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I. Phonetics & Systemic Properties

1. vowels (spisovna CesStina)

(1)

2)

€)

(4)

short long diphthongs
i a native ou [ow]
0 ¢ (0) plus Vj oj, ej,1j, 1j, aj
a a foreign eu, au

a. diphthongs V+j
aj —najdu, fajn
0j — stroj, boj, moje
ej —olej, dej !

& — mj
ij - pij !

also over word-boundaries: ja jsem
b. foreign diphtongs
eu — neutralni, leukemie, neurdza
au — auto, autor, automat, aut (engl out)
c. hiatusses of foreign origin (possibility of [?]?)
ai — dadaismus
o1 — heroicky
ui — altruismus
ea —idea
with glide <iV> = [1jV]
1a — piano
ie — lilie
1u — harmonium
11 — Marii
d. ¢ 1is only non-native: balkon, dom (church), balon
e. [uu] is written "0" morpheme-initailly, (Uhel, pravouhly) and in loans (skutr), "G"
elsewhere (cf. below).
f.  on <y> see below.

ATR
mid vowels are always —ATR: e,o = [¢,9], €,0 = [€€,090]
high vowels are +ATR if long, -ATR if short (+ sociological and dialectal variation)

vowel-length is distinctive

oppositions (e.g. Palkova 1997:191fY):

1:1  vina:vina guilt, wines u:u uhel : thel  cole, angle
e:¢ létu:letu summer DATsg, ice DATsg o0:06 boje : boje  fear3sg, buoy
a:a rada:radda advice, like y:y byt : byt flat, to be



2. consonants (spisovna ¢eStina)
(5) phonetics

p
b

(6) a.

P @

t t' [c] ¢ [ts] ¢ [1f] k ?
d d'[3] ([dz]) ([d3]) (2
(f) S S ch [X]
A z z (Y) h [f]
(1) n n (0)
1,1 iy
j (W)

[f] only in two domestic words, which are of uncertain origin (CS *upsbvati > st¢ tfati >
doufat): doufat, zoufat "hope, being desperate", but fully distictive: zoufat - zouvat.
Foreign words: film, profit etc., onomatopoeia: foukat, ficet, and preposition v+C.ypice =
fC, e.g. vtip, vzkaz.
Cf. borrowing of [f] > [b], germ Farbe > cz barva.
[w] only in diphthongs ou [ow], au [aw], eu [eW].
[g] only in non-domestic words: gala, liga, gardz, gilotina, guma, but fully distinctive:
krok vs. grog.
[(E], [dA3] = ¢, / _ Civice, ©.8 leckde, 1écba "anywhere, medical care", thus non-
contrastive.
+ loans: dzem (engl jam), dzban, dZber.
t'and d' are fully contrastive:
Ctvrt : ¢tvrt' "a quarter (of sth), quarter (part of a city)
obéd : ob&t' "lunch, victim"
y/ __ Velar: Janek — Janku, *#1, thus non-contrastive.
m / _ Labial: tramvaj, thus non-contrastive.
y=ch/V__ + V:abych byl, thus non-contrastive.
glottal stop
norm: about like in German (Pa 325)
obecna ¢: regularly omitted
1. vowel-inititial words begin with a glottal stop
okno [?0kno] auto [?awto] udélat [?ujelat] efekt [?efekt]
2. '"neslabi¢né" prep+noun (no voice-assimilation, final devoicing of the prep)
k oknu [k?0oknu] z okna [s?okna] v okné [f?okpe]

3. prep ...V+noun
do okna [do?okna]  po Evropé [po?evropje]
4. at morpheme-boundaries
neustale [ne?ustaale] doopravdy [do?opravdi] vyuzit [vi?u3iit]

(7) hence, phonologically

p
b

t t'[c] ¢ [ts] ] k
d d'[5] g

(H s $ ch [x]

v z z h [f]
n

r,1

— =S



3. true vs. fake affricates?
(8) [ts], [tf] vs. [ts], [tf] (Pa240)

a. ¢
klacku — Kladsku race — rad se — radce vécem — vjet sem — védcem
b. ¢
pocit — podsit s VEtSi — svedci fici - fidsi

4. geminates
(9) a. overtat morpheme-boundaries (sociological and dialectal variation) (Pa 327):

root-suffix
1. adj. comparatives (norm.: free)

vyssi (vysoky) ti$si (tichy) — uzsi (tzky) bilzsi (blizky)
drazsi (drahy) sussi (suchy) jednodussi (jednoduchy)
2. poss. adj.

matka — matcin, babicka - babi¢¢in
spisovné [tftf] with two releases, colloquial [tf], rarely (?) [ttf] = geminate affricate.
3. imperatives (norm: geminate obligatory)
oznamme, uvédomme si
prefix-root (norm: please produce a geminate)
4. roz-svitit, bez-zakonny, ptl-letni, od-dech, roz-sypat, dvoj-jazycné
word-word
5. pred domem, vchod do domu, kus syra
b. "virtual" within morphemes (norm: simplex)

1. adj. in —ky: mékky [mpekii] comp. me&ksi
2. adj. in —n- with root in —n: vinny [Vvinii] short vinen
3. fem nouns in —n with suffix —na: panna [pana] GENpl panen, adj panensky

5. [s] - [z]
(10) [s]—[z] in loans Pa344

a. V_V [z]>][z] gymnazium, prezident, izolace
[s] > [s,z] in free variation: resort, disertace, renesance, rezisér, diskuse
b. C_V [s]>mostly[z], sometimes [s]: cenzura, pulzy, kurzy, perzekuce
C -ismus, plazma, dislokace, disjunkce,

O|<
<

[s] > mostly [s] personal, personifikace, inseminace,
insignie, perseverace
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I1. Verbal Inflection

main models

(11) verbal system: classification according to the thematic vowel of the infinitive:

\JCVC
\JCVC
\JCVC
\CVC
\JCVC
\JCVC

group 1
group 2
group 3
group 4
group 5
group 6
(12)
Group 1
1. péci "bake"
present
1 peku
2 peces
3 pece
4 peceme
5 pecete
6 pekou
2. moci "can"
1 mohu
2 muzes
3 muze
4 muzZeme
5 muzete
6 mohou
4. C¢isti "read"
1 ¢tu
2 étes
3 éte
4 Cteme
5 Ctete
6 ¢tou
6. titi "hit"
1 tnu
2 tnes
3 tne
4 tneme
5 tnete
6 tnou
Group 2
1. tisknouti "print, press"
1 tisknu
2 tiskne$
3 tiskne
4 tiskneme
5 tisknete
6 tisknou

ppa
ppp
imp 2
imp 4
imp 5
verb. noun

ppa
ppp
imp 2
imp 4
imp 5
verb. noun

ppa
ppp
imp 2
imp 4
imp 5
verb. noun

ppa
ppp
imp 2
imp 4
imp 5
verb. noun

ppa
ppp
imp 2
imp 4
imp 5
verb. noun

ti
ti
ti
ti
ti

athematic
nou-theme
e-theme
i-theme
a-theme
ova-theme

pPPp — past passive participle, pap — past active participle

prechodnik
pekl pres sg m peka
pecen pres sg f,n pekouc
pec pres pl pekouce
pecme pret sg m pek
pecte pret sg f,n peksi
peceni pret pl pekse
3. nésti "carry"
mohl nesu nesl
mozen neses nesen
po-moz nese nes
po-mozme neseme nesme
po-mozte nesete neste
mozeni nesou neseni
5. kryti "cover"
cetl kryji kryl
Cten kryjes kryt
Cti kryje kryj
Ctéme kryjeme kryjme
Ctéte kryjete kryjte
Cteni kryji kryti
t'al
t'at
tni
tnéme
tnéte
téti

2. usnouti "fall asleep”

tiskl usnu usnul

tiStén usnes usnut

tiskni usne usni
tisknéme usneme usnéme
tisknéte usnete usnéte

tiSténi usnou usnuti



Group 3
1. trpéti "suffer" 2. hazet "throw"
1 trpim ppa trpél hazim hazel
2 trpis pPPP trpén héazes hazen
3 trpi imp 2 trp haze hazej
4 trpime imp 4 trpme hazeme hazejme
5 trpite imp 5 trpte hazete hazejte
6 trpi verb. noun trpéni hazeji hazeni
Group 4
1. prosit "pray" 2. bdit "stay awake"
1 prosim ppa prosil bdim bdél
2 prosis PPP prosen bdis bdén
3 prosi imp 2 pros bdi bdi
4 prosime imp 4 prosme bdime bdéme
5 prosite imp 5 proste bdite bdéte
6 prosi verb. noun proseni bdi bdéni
Group 5
1. délati "do" 3. t¥iti "rub”
1 délam ppa délal tru tel
2 delas pPPP délan tres tien
3 dela imp 2 délej tfe tii
4 délame imp 4 délejme tteme tteme
5 délate imp 5 délejte trete trete
6 deélaji verb. noun délani trou tfeni
Group 6
1. kupovat "buy" 2. brati "take"
1 kupuji ppa kupoval beru bral
2 kupujes Ppp kupovan beres bran
3 kupuje imp 2 kupuj bere ber
4  kupujeme imp 4 kupujme bereme berme
5 kupujete imp 5 kupujte berete berte
6 kupuyji verb. noun  kupovani berou brani
II1. Nominal Inflection
main models
(13) masculine
animate inanimate
hard soft hard soft
-C -a -C -V -C -velar GEN —a -C
had predsed-a |muz |soudc-e |hrad rok les stroj
sg NOM |had predsed-a | muz ]soudc-e hrad |rok les stroj
GEN |-a -y -e -u -a -e
DAT |-u, -ovi |-ovi -1, -ovi -u -1
ACC |-a -u -e -0 -0
VOC |-e -0 -1 -e -e -1
LOC |-u,-ovi |-ovi -1, -ovi -€, -u | -ce, -u | -e, -u -1
INSTR | -em -ou -em -em
pl NOM |-i -ové -1, -ové -y -e
GEN -a -u -a
DAT -im -im -im
ACC -y -e -y -e
VOC |-i | -ové -1, -ové -y -e
LOC -ech -ich -ech | -cich | -ech -ich
INSTR -y -1 -y -1




(14)

(15)

neuter
hard soft consonantal stems
-0 -um -1 -e -i§té t-kmeny n-kmeny
jung abstract
individuals
mést-o | jablk-o muze-um | staven-i mot-e¢ | hifist-& kui-e plém-&
sg NOM | mést-o | jablk-o muze-um | staven-i mot-e | hiist-& kui-e plém-&
GEN -a -1 -e -& -ete -ene
DAT -u -1 -1 -eti -eni
ACC -0 -um -1 -e -& -e -€
vVOC -0 -um -1 -e -& -e -&
LOC |-& -u -1 -1 -eti -eni
INSTR -em -im -em -ém -etem -enem
pl NOM -a -1 -e -& -ata -ena
GEN -9 -1 -1 -1 -9, -1 -at -en
DAT -im -im -im -atim -entim
ACC -a -1 -e - -ata -ena
VOC -a -1 -e -& -ata -ena
LOC |-ech | -ach, -cich | -ich -ich -atech -enech
INSTR -y i -imi | -i -aty -eny
feminine
hard soft
-V -V -C
-ice ‘ -le -yné
zen-a ruz-¢ ulic-e kosil-e | Zakyn-& | v&Z kost
sg NOM |Zzen-a |rlz-e |ulic-e  |kogil-e |zakyn-& |véz kost
GEN |-y -e -& -e -1
DAT |-€ -1 -i
ACC |-u -1 -& -0
VOC |-o -e -& -1
LOC |-¢ -i -i
INSTR | -ou -i -i
pl NOM |-y -e -& -e -i
GEN |-0 -1 -0 -N-0 -1
DAT |-am -im -im -em
ACC |-y -¢ -& -¢ -1
VvOC |-y -¢ -& -¢ -1
LOC |-ach -ich -ich -ech
INSTR | -ami -emi -&mi -emi -mi
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IV. Spisovna vs. Obecna/ Hovorova Cestina

some socially depreciated evolutions

L y,i>ej, é>y,i
(16) st¢y,i>ncej
sté € > né .4 cf.
are substandard namely in the following morphological instances
a. within roots whenever not explicitely indicated by spelling
(which altered items are received is unpredictable, frequency plays an important

role)

1. st¢é>ncy.,i
standard substandard
fici < téci polivka < polévka
zeli < zelé mliko < mléko
biimé < biémé pict < péci
kaminek < kamének svlict < svléci

styblo < stéblo
2. stéy,i>ncej

standard substandard

strejda < stryda strejc < stryc
sejr < syr
cejtit < citit
tejden < tyden

3. sometimes (shame)
e>y,i>ej
mlejko < mliko < mléko
polejvka < polivka < polévka
4. proper names never undergo the change:
Vilém, Markéta *Vilim, *Markyta
b. nomnial inflection: all altered forms are substandard

1. nouns
- DATpl -im > -ejm
- LOCpl —ych > -ejch
-ich > -ejch
2. adjectives
- NOMsg masc -y > -¢j
- NOMsg neuter —£>-y
- NOMpl fem —£>-y
GENsg, DATsg, LOCsg
- DATpl —ym > -ejm
- INSTRpl —ymi > -ejma
- but not NOMsg —ni > -nej
- NOMpl neuter 4> -y

to jsou ale dobry auta
c. verbal inflection
standard in 4. tfida, 3pl
chvali < chvalé
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2. infinitives

(17)

a. apocope of —i:
délati > délat etc.

b. genralisation of —t:

moci > moct, péci > pict, svléci > svlict etc.
c. even analogically jet > ject

3.o->V/# o

(18)

v- prothesis before #o

strongly substandard, but already old:
lat organa > st¢ vorhany > n¢ varhany
o-->v/# o in any instance
okno > vokno

oteviit > votevcit

orel > vorel

osel > vosel

etc.

4. tendencies in nominal inflection

(19)

nominal inflection
a. loss of dual forms
stat na nohou > stat na nohach
do nohou > do noh
b. INSTRpl masc, neuter —i, -y, ferm —ami > -ama
masc s ptaky > s ptakama
S muzi > s muzama
neuter s koly > s kolama
fem s Zenami>s Zenama
c. masculines in —a, vzor predseda
INSTRsg —ou > -em
s ptedsedou > s pfedsedem
d. concurrence of LOCmasc/ neuter —€ vs. —u
(intrusion of DATsg —u into LOCsg)
papiru, vlaku < papife, vlace
namely with —r, -velar final nouns:
v papife, ve vlace > v papiru, ve vlaku

5. verbal inflection: bolet > trpét

(20)

verbal inflection
3. tfida: neutralisation of bolet and trpét

bolet > trpét
standard substandard
vzor bolet vzor trpét vzor bolet
CVC-et CC-it CVC-et CC-it CVC-et CC-it
bolet tmit se trpét bdit bolet tmit se
indic. 3pl |boleji tméji trpi bdi boli tmi se
imper 2sg |bolej tmé;j trp bdi bol tmi se
Ipl |bolejme tm&me |trpme bdéme bolme tméme se
2pl |bolejte tméjte trpte bdéte bolte tméte se
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6. accentuation of [prep+noun]
(21)  accent: [preposition + noun] Pa338

standard substandard
[ '[preposition] [noun]] [[preposition] '[noun]]
To bylo ['za valky] To bylo za 'valky
Usedl ['ke stolu] Usedl ke 'stolu
Rozlozil ['pred sebe] noviny Rozlozil pred 'sebe noviny
V. Phonology
l.y-i
(22)|IE OCS Russian, South Slavic | Czech, Slovak
Bielorussian, Polish
IE uu b1, then b1 = [uu] | br., r. b1 =[] pI>1=[i] |y=/[i]
_____________________________________________ py=bl
IE ii u = [ii] 1=1i] 1=1i] 1=1i]
i>[1] / Cpa
IE ii i br., r. 6uTH [bic] [1] [1i]
*bhei-, mhg | biti "beat" p. bi¢ [bite] biti (sc,sln) | bit
bil, armen bir,
Irishbiadl |
IE ii i br., r. XHTH [3ic] [1] [ii]
*gVei-, lit giti, |Ziti "live" p. zy¢ [3ite] Ziti Zit
skr jivati, lat
vive,grGo |
IE uu y y [1] [11]
*bheu-, lit byti "be" br., r. 6bITH [bic] biti (sc,sln) | byt
bﬁtis gr v, p. bYé [b@]
lat futurus
(23) Czech, Slovak, Serbo-Croatian, Slovenian Russian, Bielorussian, Polish
IE il uu ij yu
OCS u BI u BI

mod. <i>=[i] <y>=i] <i>=i] <y>=[i]



(24)

< OCS b1 = [uu]

Y,y
phonetic value [1, 1i]
palatalizes C no

cf. o

ex. hoch —hochy

-12 -

1,1

<0CS u = [ii]

[i, ii]

yes

ex. hoch — hosi

2. traditional classification of consonants according to spelling

(25)

(26)

"hard" (tvrdy)
"soft" (mékky)
"mixed" (obojetny)

h,ch, k, 1, (g),d, t,n
j’ 27 §’ CJ é’ f" t" d') n
b, f,1,m,p,s,v,z

occurs in spelling

%

I4

Y.y
i
__bothy,y,1,i

"minimal pairs"

drahy

Zit

byt — bit, myt — mit

Syry — siry
vyskat - viskat

phonological reality of this classification

criteria

(27)

consonant palatal agent visible declensed with hard or
altered? after palatalisation? soft consonants?
cf. of. 3436 of. 27)]
"hard" (tvrdy) yes no hard
hoeh ko (@) d bl
"soft" (me&kky) no no soft
bhz8e R d R
"mixed" (obojetny) |no yes hard
b,y
S,Z small pal: no no hard and soft
_____________________________ bigpal:yes |
1 no no hard and soft
ambiguous character of s,z,1 in declension
(old words are soft, loans and onomatpoeia are hard or both)
-s -Z -1
NOMsg | GENsg | NOMsg GENsg NOMsg GENsg
words in —s,z,] in hard | pes psa viiz vozu and¢l and¢la
(hrad) declension only | hlas hlasu hlomoz hlomozu motyl motyla
okres okresu popel popelu
les lesa titul titulu
unos unosu uhel uhlu
words in —s,z,] in soft méstys méstyse | peniz penize cil cile
(muz) declension only vitéz vitéze jetel jetele
knéz knéze kasel kasle
Francouz Francouze | -tel: ucitel ucitele
pytel pytle
words in —s,z,1 that may markyz markyza rubl rublu
be declensed in soft markyze ruble
(muz) or hard (hrad) bonz bonza chrchel chrchlu
declension bonze chrchle
mixed declensions NOMsg GENsg LOCpl
pytel pytle pytlech
cil cile cilech
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3. final devoicing

(28) a. obstruents devoice word-finally
obraz — obrazu lev —lva lod'
holub — holubu dub — dubu
b. hdevoices to ch
trh — trhu vrah — vraha
c. Tdevoices
pekart — pekare sochaf — sochate
d. sonorants do not devoice

orel —orele  basen — basné
4. voice-assimilation of obstruents
(29) regressive .
prep + noun | prefix + noun
C+voice C-voice — C-voice C-voice
v patek [f paatek] : bezplatn&
z kavy [s kaavi]  [besplatne]

nad sebou [nat sebow] | obchod [opxat]

C+voice C-voice — C-voice C-voice
k zemé [g zemne]

s bratrem [z bratrem]

Zar — Zaru

' word + word

- lodé

kofen — kofene dum — domu

_______________________ inside words
 hadka — hadek

' [Raatka] — [haadek]

‘lod' — lodi — lod'ka

 [toc] — [tog1] — [tocka]
kavka — kavek

 [kafka] — [kavek]

 to bych délal  lecba — leceb

{ [to bry jelal] | [ted3ba] — [letfep]
 tak jdeme  prosba — proseb

' [tag deme] | [prozba] — [prosep]
' dnes bude 5

' [dnez bude]

(30)
tvar [tvaar]
kvétina [kvjecina]
kvalita [kvalita]
chvalit [xvaalit]
sval [sval]

s VE&rou [s vjerow]

/v/ undergoes (cf. supra), but cannot trigger assimilation

minimal paires:
tvoje : dvoje
svolat : zvolat
tvoru : dvoru



(1)
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/t/ and /h/ undergo assimilation, but can trigger assimilation only across a word-
boundary (prep+noun or noun+noun in composition, verb+pronoun)

f: prep + noun

h: prep + noun

word + word

inside words

k fece [g fetse]
s fekou [z fekow]
ptes feku [..z feku]

k hote [g Aofe]
s hor [z hor]
but: zhora [zhora]
shluk [zhluk]
Tr181

(no prepositions
anymore)

kus houby [z ]
les hoti [z f]

composition:
¢vrthodinka
[tftvrdfiojinka]
verb + pronoun
popros ho
[poproz fo]

nehet — nehty
[nefiet] — [nexti]
but:

hibitov

hiat of. (32)]

VS.
see distribution of

/! below

VS.
word-internally both
na shledanou

shoda, shromazdéni,
shledana, shnit, shon,
shoret, shodnout,
shledat, shlizet, shybat
se

voiced (Morava)

[na sxledanow] etc.

voiceless (Cechy)
[na zfiledanow] etc.

(32) progressive
/R/ undergoes progressive assimilation in positions other than prep+noun, cf.
distribution of i = [{] voiced, [R] voiceless
like other "demoted" sonorants, cf. [x,k] in French, German, Sorbian, <rz> in Polish

a.
b.

[¥]/# [¥]/ [R]/ [R]/ _# |[{]/V_V
C+voice_ _C+voice _C-Voice C-Voice_
feka drit zainy trit lharka pekar ufednik
fetés bieh bouiny potfeba |mlynatka |kout talitek
fikat drevo piiklad |stafce tchot stafec
rad hrebik chrest oltar
miiz kticet
hrat
hfich

A/ -->[R]/ __ #, (Covoice)  (Covoice)
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5. nasal assimilation

(33)

a.

*[nk, (ng)]

n/-->[n]/ _k,(g)

alternations

[nk] [nC], [nV] [ng]
Hanka Handin [ntf] Anglie
Janka Janek [nek] tango
Belgic¢anka Belgi¢an Kongo
linka lince bingo
stranka strance falanga
malinko malinek sfinga
sponka spona

Helsinki Helsinsky

Lotrinky Lotrinsky

obecna CeStina: sometimes n -->m/ __b,p
hanba [mb] haneb

klenba kleneb

honba honeb

obecna ¢estina: sometimes n --> 1)/ v, (f)
konvicka [m] konference [1m]
n-->n/_[c;3] accepted in s¢

pondéli [pye] HI46

obecna Cestina: sometimes m --> 1)/ v, (f)

tramvaj [1m] nymfa, symfonie

m never assimilates to [k,(g)]

Flamka znamka, Némka

il never assimilates to anything

ik s
buiika bunék lonisky
konka kon&k konsky

merunka merunék plzensky

[nC], [nV]

falanze
sfinze

pisemka

loni
kan
Plzen
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6. palatalisations: "'big, small"
(34) "big" (first)
alterna occurs in

tion

past passive part. infl verbs adj. — possessive adj.
k-¢ zatknout — zatCen plakat — placu  ptak — ptaci matka — mat¢in
h/g—Zz téhnout — tazen lhat - 1zu Bih — bozi Olga — Olzin
ch—8§ nadchnout —nadSen  pachat—paSu  moucha — musi
t—c nutit — nucen Septat - Sepcu  but mamut — mamuti  but Marta — Martin
d-z uklidit — uklizen but had — hadi but Lida — Lidin
n—1 ranit — ranén stonat —stiiiu ~ havran — havrani Helena — Helenin
s—§ hlasit — hlasen Cesat — CeSu but husa — husi

pes — psi
but koza — kozi
ovce — ovCi

ohrozit — ohrozen vazat — vazu
—C péci — pecen
but zalicit - zalicen

r—f — orat — ofu vydra — vydri Véra — VE&fin
sl—8l  myslit — myslen poslat —poslu  but osel — osli
st—S§t'  Cistit — CiStén —

zd —zd' jezdit —jezdén

but drozd - drozdi

sk —§t' tisknout — tiStén —

m-m  zlomit — zlomen lamat- lamu — Vilma - Vilmin
b-b rozzlobit — rozzloben zaba — zabi

pP—p zatopit — zatopen klepat —klepu  cap — Capi

V-V obarvit — obarven plavat —plavu  lev — lvi

1-1 zvolit — zvolen vcela — véeli

(35) "small" (second)

alternation occurs in
DATsg,LOCsg fem —a NOMpl masc animate declension

nouns adjectives

k—c louka — louce vojak — vojaci hezky — hezci
h/g—z liga — lize soudruh — soudruzi drahy — drazi
ch-3§ stiecha — stiese hoch — hosi suchy — susi
t—t mata — maté kohout — kohouti zluty — Zluti
d-d vlada — vladé medvéd — medvedi mlady — mladi
n—1 vina — viné pan — pani cerny — Cerni
s—s misa — mise pes — psi bosy — bosi
zZ—7 koza — koze Kirgiz — Kirgizi drzy — drzi
c—c¢ sl Bystrica - Bystrice soudce — soudci —

r—t sestra — sestfe bratr — bratfi dobry — dobfi

Visla — Visle Pfemysl — Premysli zavisly — zavisli

st — st' pusta — pusté August — Augusti (?) but Cisty — Cisti

zd — zd' hvézda — hvézdé — —

sk —sc deska — desce Etrusk — Etrusci (?) but cesky — cesti

ck—cc facka — facce — but historicky — historicti
m-m zima — zimé cham - chami némy — némi

b-b ryba — ryb& holub — holubi slaby — slabi

pP-p stoupa — stoupé ¢ap — Capi hloupy — hloupi

v—v hlava — hlavé lev - lvi novy — novi

1-1 vila — vile orel — orli teply — tepli
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(36) summary palatalisations
basis | palatalised NOMpl masc animate declension result
small |big |ex small: nouns ex big: past passive part. 9 + palataLagent
k c ¢ louka — louce zatknout — zatéen -tse -tfe
h/g |z zZ liga — lize tdhnout — tazen -zZ€ -3€
kniha — knize
ch S S sttecha — stese nadchnout — nadSen -fe -fe
t t' c mata — maté nutit — nucen -ce “tse
d d' z vlada — vlade uklidit — uklizen -j€ -Z€
n il i |vina—ving ranit — ranén -ne -ne
S S S misa — mise hlasit — hlaSen -S€ -ie
z z z koza — koze ohrozit — ohroZen 7€ -3€
c c ¢ sl Bystrica - Bystrice |péci— pecen ‘tse “tfe
but zalicit - zalicen tse
r I I sestra — sestfe — -fe —
sl sl | Visla— Visle myslit — myslen -sle -fle
st §t' | pusta — pusté Cistit — CiStén -sce -Jce
zd zd'" |hvézda —hvézde jezdit — jezdén VAL -33€
sk St' | deska —desce tisknout — tistén -stse -fce
ck facka — facce — “tstse —
m m m |zima-—zimé zlomit — zlomen -mne -me
chdm — chami Vilma — Vilmin -mi -mi
b b b ryba — rybé rozzlobit — rozzloben -bje -be
p p p stoupa — stoupé zatopit — zatopen -pie -pe
v v v hlava — hlavé obarvit — obarven -vje -ve
1 1 1 vila — vile zvolit — zvolen -le -le

Pozn.: cz mé = always [mne] against Polish [mne] in pronouns (mie=[mne]) vs. [mje]

elsewhere (zima — zimie).

7.¢>h

(37) a. synchronically, h behaves like a velar

1.
2.

it devoices to

[x]

vrah — vraha

it palatalises to [z] (small), [3] (big). In no vrah— vrazi

language glottals undergo palatalisation.

liga — lize

identical behaviour of g and h with respect to

palatalisation

systemically, domestic h = foreign g

h devoices word-finally to [x], which voices vrah zabil [vray zabit]
"back" in __ ##Cyoice, but to [y], not to h:
devoice > voice ?

does it assimilate nasals?

only one sequence /nh/ found:
Kunhuta (< germ Kunigunde) [nh]
plus ten-hle (straddling a boundary)
and loans: inhibitor, Farenheit etc.

not 1: kanha, ¢vaiha

trh — trhu
Buh — bozi
Olga — Olzin

irrelevant
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b. diachronically, h IS a velar:
[g] > [¥]> [A]
earliest written <h> 1241 TrHist122
1. all [g]s present in the language undergo this process
- native V__V: Praga > Praha
- native #__1/t/l: hrat, hibitov, hlad
- loans: lat paganus > st¢ pogan > n¢ pohan
lat regula > n¢ fehole
ohg gravio > n¢ hrab&
lat organa > st¢ vorhany > n¢ varhany
2. exceptzg>zk
stsl mpsgb > st€ mezh, mezk, mezek > n¢ mezek, mezka
stsl mézga > st¢ miezha, miezka, mieska > n¢ miza
psl *rozg-a > st¢ r6zha, rdzka > n¢ lost, pol rozga
*rozg-bje > sté rozdzie > n¢ rosti
psl *brézgs > st¢ zabiézh, zabiézek > n¢ zabiesk
stsl mozg®s > st€¢ mozk > n¢ mozek
3. g>@/# _inyounger (?) loans
lat Graecus > st¢ Hfék > né Rek
lat Gregorius > st¢ Hiehof > n¢ Rehoft
lat graphium > n¢ rafie, rafika
4. g>kin a first wave of loans after g>h
germ Margareta > n¢ Markéta
germ Burggraf > n¢ purkrabi
germ Gregor > st¢ Krekor > n¢ lost
germ Gabriel > st¢ Kabrhel > n¢ lost
lat angurium (TrHist125), or Germ Gurke ? > n¢ okurka
lat pergamentum > st¢ parkamen
pol gorzalka > n¢ kotalka
germ Zigeuner > n¢ cikan
5. gis borrowed unaltered since then
gro§, guma, general, Gustav etc.

8. vowel- zero alternations
(38) basic pattern cross-linguistically

starting in texts in the beginning of the 13th century LSB83

"mule"
"sucus, Pflanzensaft

n

"brushwood"

"dawn"
"brain"

"noble title"

"cucumber”

'

"alcohol, eau-de-vie'

gloss
"écrire" perf.act.3pl, 3sg, 3sg

"intérieur+infl, intérieur,
intérieurement”
"appelé, appelle, il m'a appelé"

"bébé-chamelle" pl, sg indéf, sg déf
"transfert" ACC, NOM, ABL
"coude" GEN, NOM, ad;j.

"singe" superessif, NOM, sublatif

C CV | C Cpo | C CCV
Moroccan Arabic kiteb-u kotib-o  |kittib-o
causatif

German (optional) inner-e inner-o inner-lich

Tangale (Tchadic) dobe-go dobe dobu-n-go

Somali (Coushitic) nireg-o nirig-o nirig-ta

Turkish dever-i devir-o devir-den

Slavic (e.g. Czech) loket-e loket-o loket-ni

Hungarian majem-on |majom-g |majom-ra

Hindi kaarek-00 |kaarok-¢ |kaarok-nee

"cas" Oblique pl, NOMsg, agentif



(39) same basic pattern in Czech  cf. list [150)}[15D)]
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morph. identification C C-V C C-o C_ C-CV
stem-internal
-0 neutr clo cel celni
-a fem hra her herni
-g fem 1ze lez
-@ masc psa pes
ohné ohen

suffixal
-b-a fem abstract hudb-a hudeb hudebni
agentive, diminutive
-ek masc vlacku vlacek
-ka fem studentka studentek
-ko neutr ousko ousek
-efl masc < psl *-pn-jp  |stupné stupenl
-efl fem < psl *-np basné basen
-enl fem psl *-bnja hlavné hlaven
-ev fem mrkve mrkev
-n-a kavarn-a kavaren kavaren-sky
masc. t-stem lokt-¢ loket loketni
-dl-o neutr letadlo letadel letadelni
-1-o0 neutr ¢islo ¢isel
-m-o Znojmo Znojem znojemsky
n-yadj cf (84)] |nemocny nemocen —
-stv-0 druzstvo druzstev druzstevni
-sk-o0 vojsko vojsek, vojsk

-isko ohnisko

toponyms Finsko

loans fiasko

gloss

NOMsg, GENpl, adj

NOMsg, GENpl, adj
GENpl, NOMsg, adj
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(40) synchronic situation
only [¢] alternates with zero.

a.
b.

some [€]s alternate, some do not. Alternation-sites are synchronically unpredictable

cf. list {1501{15D)]

alternating non-alternating
stem- pes — psa les — lesa
internal id. leb, ocel, uhel, uhel, orel, uzel, | id. led, bieh, sled', zeh, plec, ples,
alternation- | zjem, den, sen, pen, pes, ves, kef, jev, fev, etc.
sites ves, ret, lev, Sev, ocet, ucet, lez,
zed'
stem- monomorphemic -CC# (= loans) | heteromorphemic -CC#
external NOMsg -CCV  |[NOMsg —CC# |[NOMsg -CCV  |NOMsg —CC#
alternation-
sites
stable harfa — harf vitr — vétru does not occur (?) vlas-t
-CCH# halda — hald Petr — Petra propas-t
miliarda — miliard pudl — pudla etc.
sekta — sekt kybl — kyblu
salto - salt
unstable metro — meter does not occur | modla — model domek — domku
-CC# sestra — sester ) letadlo — letadel etc.
karta — karet jahla — jahel
Etna — Eten zébry — zaber
firma - firem jatra — jater
etc.
(41) diachronic situation
vowel — zero alternations may originate in
a. yers
psl *dbnb > cz den vs. GEN don-e
psl *po-db > cz pode-brat vs. pode-bradek
b. Ablaut
psl inf-stem *bsr-, finite-stem *ber > cz inf ber-at vs. finite forms ber-u
c. epenthesis

1. feminine i-stems:
NOMsg pisen-g - GENsg pisn-¢ < NOMsg psl *pé-snpb
NOMsg basen-g - GENsg basn-¢ < NOMsg psl *ba-snp < IE *bha
2. neuter o-stems:
GENDl ¢isel-g - NOMsg ¢isl-o < NOMsg psl *Cit-sl-o < IE keit vs. GENpl psl
*Cit-sl-b
3. feminine a-stems
GENDpl sester-g - NOMsg sestr-a < GENpl psl *sestrs
4. masculine o-stems:
NOMsg mozek-g - GENsg mozk-u < stsl NOMsg mozgs
5. prefixes/ prepositions such as cz vz(e), roz(e), bez(e), z(e), ot(e)/od(e)
e.g. cz vz - vze (e.g. vze-pnout se - vz-pinat se) < stsl vbz- without final yer
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Havlikovo pravidlo
counting from the right edge, every second yer is vocalised.
Has nothing to say about epenthesis.

SBH SBV-BC-bMBb > S SeV-gCc-emg
54 3 21 o4 o 2 o

SH PbS-BMb > S€ pASCMI

4 321 49020
one single statement covers all cases (supposing CVCV):
any empty Nucleus escaping Proper Government (="in strong position") was
subject to epenthesis. This concerns Nuclei formerly filled with yers as well as
Nuclei that have always been empty.

(42) influence of environing clusters

a.

no alternation in __ CCV
except in __st: three words in the whole language
NOMsg GENsg

lest lost-1i "cunning"

kfest kfat-u "baptism"

Cest cot-i "honour"

no alternation in CC__ CV, cf. French, Charette (1991)
NOMsg GENsg

C Davidek Davidkova
Patek Patkova

CC Davidlek Davidlekova
Patrek Patrekova
Kadlec Kalce, Kadce  *Kadlce
tkadlec tkalce *tkadlce
zrcadlo zrcatko *zrcadlko

sedl-ak selka *sedlka
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behaviour of -NC# clusters

real NC-clusters are stable:
non-native = monomorphemic

fake NC-clusters are unstable:
native = heteromorphemic

NOMsg GENpl NOMsg  GENpl
mb# bomba bomb

id. samba, limba, plomba, hekatomba, rumba
mp# lampa lamp

id. pampa, rampa, pompa, pumpa, Zumpa,

tempo
nd# komando komand

nt#

id. rondo, bunda, banda, flanda, girlanda,
veranda, propaganda, sranda, agenda, legenda,
sonda, sekunda, rotunda, brynda, bzunda,
crescendo

finta fint

id. varianta, dominanta, konstanta, Levanta,
tangenta, polenta, renta, flinta, pointa, pinta,
kvinta, fronta, esperanto, lamento, memento,
konto

ng#

nk#

Kongo Kong

id. tango, falanga, sfinga, mango
banka bank
id. pinka, Blanka, Sminka, manko,

linka linek

id. ob¢anka, Anglicanka,
zé4danka, krajanka, skokanka,
ranka, branka, fenka, okénko,
vinko, slunko, zrnko

9. vowels that alternate with zero have no bearing on preceding Nuclei

(44)

overview of data illustrating the disjunctive context

"in closed syllables and if the following vowel is a schwa"
segmental effect (produced ou inhibited)

French [2]-[€] disqualifies schwa
French ATR 46)| inhibits tenseness
Czech V-zero 47)| inhibits zero
Slovak V-zero 48)| inhibits zero

Serbo-Croatian V-zero [49)| inhibits zero
Italien diphthongisation {50)| inhibits diphthongisation

more evidence for the statement "schwa behaves as if it were not there"

Czech V-VV inhibits root-length

Serbo-Croatian is not counted as a syllable
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1) je, tu, il, ils morcele(s)(nt), 2) morcelement,
3) nous morcelons, 4) inf./ part./ vous morceler/
j'appelle, appellera, appellation

j'ensorcele etc., ensorcélement, ensorceler etc.
je harceéle etc., harcelement, harceler etc.
j'achéve etc., achévement, achever etc.

elle sévre, sévrera, sevrer, sevrage

je féte, céleri, féter

perdu, betterave, périr

sereine, sereinement, sérénité
code, moquerie, coder

rose, roseraie, rosier

sobre, sobrement, sobriété
heureuse, heureusement, apeuré
ceuvre, beuverie, ceuvrer

jeune, veulerie, jeunesse

(45) |closed syllable open syllable
eCH eCa oCV
moysel moyseloma |moysalj,
moysale & o7
apel apelora apale
asoysel asoyseloma |asoysale
aysel ayseloma aysole
afev afevoma afove
SEVE SEVEOKaA sovKe
sovKaj
(46) closed syllable open syllable
O _Cv
e |fet seloki fete
pesdy betorav peBiE
soBen sorenoma | sesenite
olkod | mokoki  |kede |
1oz r9ZoKe rozje
soby sobkoma  |sobrijete
o |osez |, orezomd |apese |
®VE bevogri gvre
3cen veelari 306N€es
(47) Czech Slovak
dim dam maison
dom-ek dom-ek id., diminutif NOMsg
dom-gk-u dom-gk-u id., diminutif GENsg
[dom-ec-ek |dom-ec-ek id., double diminutif NOMsg

dom-e¢-gk-u dom-e¢-gk-u id., double diminutif GENsg

(48) Slovak

aile NOMsg, GENpl

|id., diminutif NOMsg, GENpl

kridel-o kridel
kridel-oc-e |kridel-iec
veder-o vedier

seau NOMsg, GENpl

vedier-gc-e |vedier-ec

|id., diminutif NOMsg, GENpl

(49) Serbo-Croatian
vrabac
vrapac-a

vrabac-a

moineau NOMsg
id., GENsg
id., GENpl
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(50) Romance diphthongisation of short tonic [e,0] in Italian

_CV __Ccv _CV if V=reduced since latin
¢ sedet siede fésta fésta hédera  édera

fele fiele

petra pietra
60 novum  nuovo corpus  cOrpo mobilis  mobile

*morit  muore populus  popolo

*potet  puo

latin "internal apophony":
the distribution of penults in proparoxytons is reduced to [i,u]:
facilis vs. difficilis latin doublets: optimus, optumus
fr. facile — difficile

barbe — imberbe

chaste — inceste

ami - ennemi

(51) Czech V-VV: diminutive-schwa does not license length of the root-vowel

more data under

NOMsg GENpl diminutive GENpl dim

baba bab babka babek vieille femme; petite vieille
blana blan blanka blanek membrane; membranule
brana bran branka branek porte; arc, petite porte
jéma jam jamka jamek trou; petit trou

klada klad kladka kladek poutre; poulie

krava krav kravka kravek vache; vachette

vrana vran vranka vranek corneille; jument morelle
zaba 7ab zabka zabek grenouille; petite grenouille

(52) Czech V-VV: suffixal schwa does not license length of the root-vowel

jadro jader jaderny "pépin", "a pépins, nucléaire"
jatra jater jaterni "foie", "hépatique”
(53) Czech:

feminine diminutive schwa is unable to trigger <t-0>
but masculine diminutive NOMsg is

kan kon& cheval NOMsg, GENsg
dim domu maison, id.

nuz noze couteau, id.

nizky nizek ciseaux, NOMpl, GENpl
dim domek house NOMsg, diminutive

(54) Serbo-Croatian: schwa does not count

prozor prozor-i fenétre NOMsg, NOMpl
ucitelj ucitelj-i professeur, id.

most most-ov-i pont, id.

broj broj-ev-i nombre, id.

toranj torenj-ev-i tour (batiment), id.

mozak mozeg-ov-i cerveau, id.
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(55) cross-linguistic (?) generalisations
a. within any configuration
CV,CV,
where V| alternates with zero but is phonetically expressed in spite of the presence
of V,, V, alternates with zero itself.
b. ALL vowels that are not phonetically schwa but alternate with zero have been
central vowels in former times.
c. hence, "schwa" has no phonetic, but a phonological definition: "any vowel that
alternates with zero is a schwa and behaves as it were a phonetically central vowel".
(56) |one single counter-example to "in Czech, schwa cannot
trigger vowel-zero alternations": the root Sev "neat"
CaC-0  CoC-oC-o CaC-aC-V
Sev Sov-ec Sev-gc-e hapax
Jan Janek Janec-ek Jan-e¢-ok-a regular
hra her her-en her-on-a
her-en-sky
10. cluster resolution
(57) |cluster result suffixes underlying surface
k+s ¢ -nik+sky za-Ca-t-ek-nik-sky zacatecnicky
-nik+stv-i/o za-hrad-nik-stv-i zahradnictvi
zé-kaz-nik-stv-o zakaznictvo
-ak+sky za-les-ak-sky zalesacky
k+n ¢ -ek-ny za-Ca-t-ek-ni zacateCni
-ek-nik za-Ca-t-ek-nik zacatecnik
k+ek ¢k -ekt+ek dom-ek-ek domecek
~k-ek za-mek-ek zamecek
-nik+ek za-sta-v-en-nik-ek-o  zastavenicko
-ak+ek za-ver-ak-ek-a zavéracka
k+e ce -nik+e za-hrad-nik-e zahradnice
cti ¢ -icH za-hran-ic-i zahranic¢i
ctn ¢n  -ictni za-hran-ic-ni zahrani¢ni
cts c -ectsky za-ja-t-ec-sky zajatecky
t+ ci -atH za-klad-at-i zakladaci

11. syllabic consonants

(58) [r,1] (and marginally [m]) may be syllabic

example:
str¢ prst skrz krk!

[m] is syllabic only in high style pronounciation of two words:

sedm, osm
which are usually sedum, osum.
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(59) distributional definition of consonantal syllabicity in Czech:
[r,]] are syllabic iff they occur in-between two other consonants or word-finally after a
consonant (but not word-initially before a consonant).
C_C=[CCC]: krk, slza, vlk, Vltava, prst, drtit, vrtit, trh
C_#=[CCH#]: kradl, vedl, tiskl, zabl, vitr, Petr
but# C=[CCV]: lhat, 1zu, 1kat, Ipé&t, lva, rty, rdit se, rzivost, rvat

C_Vkrev vs. C_ Ckrve

(60) phonological definition of consonantal syllabicity:
[r,]] are syllabic iff they behave like a vowel/ they endorse a vocalic function.
In some grammars, [1,1] are presented as regular vowels (Kall27, Ar, Pan93, Ko)
tests:
a. syllabic consonants "count" as vowels
weight of inifinitives: at least two morae, cf.
in order to be well-formed, a Czech infinitive must bear at least

a. two short vowels délat or
b. one long vowel znat or
c. one short vowel and one syllabic consonant trpét, vrtit, mlcet

b. syllabic consonants trigger vowel-zero alternations just like vowels do
1. neslabi¢né prepositions vocalise if the following noun starts with "too many"
consonants (floating behaviour):

ve stromé ve tiidé

ze dfeva ve prirodé

but there is no vocalisation at all if one of the noun-initial consonants is syllabic:
CCC=CVC

NOMsg GENsg DATsg LOCsg INSTRsg

vlk z vlka k vlikovi ve vlkovi s vlkem

krt z krta ke krtovi v krtovi s krtem

prd z prdi k prdi v prdi s prdi

zrcadlo ze zrcadla k zrcadlu v zrcadle se zrcadlem

2. C-final prefixes are vocalised iff the following root occurs in zero-grade, cf.
extra-handout:
[...Ce — CC...] iff CC = VCoC-V
Vs.
[...Co— CC...] iff CC =NCCVC-V
\/CCC never provoke vocalisation of the prefix, they behave exactly like VCVC

od-frknout od-chrchlat si roz-trzeni roz-vrstvit
roz-vlnit pod-hrnout pod-vrh roz-vrtat
od-vlhnout

(61) ft1isnever syllabic, even when it occurs in

C C tipitit, kitit, Kitiny, hfmelo, hibitov, tfmen, titina,
[kfest — kitu vs. krev — krve]

C # pepft, vept

# C fvat

its behaviour is identical to Polish [r] in these contexts.
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(62) diachronic information

a.

CCC < CyerCC LSB41,77

CC# < CCyer

rarely TrHist228

CCC < CCyerC

psl kr-Bv-b > né krev  vs.  psl kr-bv-e > n€ krve
slbz-a > slza

trbnoZpb > trnoz

kleno > klnu

"syllabic" [r,I] were not syllabic in st¢, cf. versification. They had the same status as
their Polish and Russian cognates, cf. Piotr, wiatr etc. Detail LSB77:
#CCC — floating behaviour in st¢ versification

CCH# — floating behaviour in st¢ versification
...VCCCV —various treatments:

st¢ ...VCCCV >n¢ id. st¢ ...VC,C,CV: st¢ ...VCCCV >
Ci,.C;>0 epenthesis

femeslnik > femeslnik sedlka > selka bidlko > bidélko

spravedlnost > spravedlnost  tkadlcé > tkalce > jadérko

bratrsky > bratrsky zrcadlko > zrcéatko > maselnik

stiiebrny > stfibrny jablko > jabko, jablko > jaterni

> opatrny

the modern situation is an idiosyncratic evolution of Czech, Slovak and Serbo-
Croatian from non-syllabicity to syllabicity of "syllabic" consonants ("R"=[r1]).
st¢ CRC >n¢ CRC

st¢ CR# > n¢ CR#
but
st¢ #RCV > n¢ #RCV
<CsC <CsC
psl n¢ psl n¢
r |C_C terpéti trpét kbrks krk
SBMBbItH smrt gbrdlo hrdlo
SBIPb SIp tbrgb trh
C_# mysls mysl bratrs bratr
sedmp sedm vedls vedl
osmb osm
# C Ibna Inu ety rty
lhét
1 pblnb pln-y > lu
vblkb vik mblviti mluvit
> pra€ mlviti
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(63) | comparatistic information
psl ¢ pol rus S-C bul
1 sl  velks vlk wilk volk vuk valk
pelns plny pelny polnyj pun
mblketi mlcet milcze¢ molcat' mucati
sblza, splza slza (s)tza sleza suza
bl  mslva mluvit  moéwic mlovit'
sblnsce slunce  stonce solnce sunce
gblkb hluk zgietk golcat'
r Br  SBIPD stp sierp serp sIp
SbIStb srst siers¢
pBIStDb prst parst perst arch prst
Br  tBrgh trh targ torg trg
gbrdlo hrdlo gardto gorlo grlo
kbrks krk kark karkat' krk
12. alternations in vowel-length
12.1. alternating pairs
(64) |long and short alternants
nc VV. n¢V |ex.: NOMsg GENpl stt VV  stcV
i 1, ¢ sila sil floating |i ¢
dira dér practice
svice svic, sveéc
¢ e 1éto let ¢ e
a a baba bab a a
ou u houba hub u u
u 0 kara kor 0 0
rust inf. rostu 1°sg
y y bit inf. bit ppp y y
IEVV IEV
a 0 skakat skocit aa a
because of
st¢ 1> nc ou butin# :uzel <uzel
stt 6>nc i cf. Great Vowel Shift
IEa,o>pslo lat ard, oculus = psl orati, oko
IEa,0>psla lat stare, gr doron = psl stati, dars
12.2. 1IE > psl
(65) IE psl
long short long short

-

RS

€ f af €

¢ <eN
0 <oN, aN

y (<0) u(<ou)

a (<a,0)

b (<i) B (<u)

(&
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12.3. st¢ > né

(67)

equations
IE psl other psl
a lat stare stati
- a —
0 gr doron = darp
il y lat stinus = Synb
1 i lat vivus = ZIiVh
e lat verus = véra
ai ¢ lat feminae = ZzZené
oi lit kaina, lat poena = c€na
ou u lat taurus = turb
eu ju gr e-leuth-er-os = ljuds
ohg liuti
eNC, eN# ¢ lat semen = sémg
a,0NC, a,oN# o lat feminam = Zeno
a lat ard orati
0
0 oculus = oko
e e lat ferd = bero
u b lat muscus = mbchb
i b lat vidua vbdova
st¢ né
long short long short
¢j « rvou ¢j (<by)  ou (<)
i;i I i oo | iy<eiy)  @(<6) u
¢ e 0 e 0
a a a a
U,0u <U,ou is the only possible pronounciation in any style
v,i,e] <&,y,1 is non-standard in most words, but the only possible

pronounciation in others:

non-standard

polivka < polévka
mliko < mléko
sejr < syr

dobrej < dobry

standard

kamen — kaminek < kamének

fici <téci

zeli < zelé

chvali (3pl) < chvalé
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12.4. infinitives

(68) |infinitive VV vs. other verbal forms V
infinitives must be at leat bimoraic. (KaI27, KalI26)
There are three ways to meet bimoraicity:
a. two short vowels délat
b. one long vowel znat
c. one short vowel and one syllabic consonant trpét, vrtit, mlcet
misbehaving items: chvét se "tremble", pét "sing", jet "ride"
infinitive 1°sg pres past active participle
kréas-t krad-u krad-1 steal
rls-t rost-u rost-1 grow
kry-t kry-j-u kry-1 cover
sta-t se stan-e se sta-1 se become
stat sta-1 stand
Zna-t zna-1 know
po-zna-t po-zna-1 recognize
dli-t dle-1 stay
pra-t per-u pra-1 wash
vy-pra-t Vy-per-u vy-pra-1 wash out
(69) |all alternations opposing long infinitives to other verbal forms that are short originate
in this constraint on infinitives. This is namely true for verbs with open roots, i.e. with
missing stem-final consonant, type kryt:
\AY A%
inf. vs. past active past passive ~ nominal form  inflected imperative
part. (pap) -1 _ part. (ppp) —t ppp *1i forms
pit pil pit piti piju pij
Zit zil Zit Ziti Ziju VAY
Sit sil Sit Siti Siju 81
kryt kryl kryt kryti kryju kryj
etc.

(70) |also, roots that are long lexically shorten when they combine with a non-empty thematic
element: V\CVVC —> JCVC-at

5. tfida infinitif V —at vs. Isg VV TrI572, HJ281
infinitive inflected noun | infinitive inflected forms  noun ! infinitive inflected noun
forms forms
v \'AY% v v v v

plakat places  plac mazat mazu maz ! klusat kluses klus

stonat stiné§  — tesat teses$ tes kysat kyses —
trestat tresces, trestas trest fezat fezeS fez
orat ofe$ — i hryzat hryze$ hryz
fehtat tehces, fehtas feht klepat klepes klep
Septat Sepces, Septas Sept i kaglat kasles kasel
Zebrat zebres, zebras zebr poslat posles posel
zehrat zehies, zehras — Cesat Ceses uces
kiesat kieses$ kies |
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sensitivity to prefixes depends on the morphological identity of the alternating
vowel
the root-vowel alternates: prefixes do not count
/NCVC-g-t / —> inf. [NCVVC-g-t]
underlying result: prefix + root weight root + them.V
root root + them. V VCVVC-0-t alone with prefix
/NCVC/  kradl [/NCVC+@/ |kras-o-t vy-kréas-o-t 2 2
rostl rus-o-t vy-ris-o-t 2 2
kryl kry-o-t za-kry-o-t 2 2
pletl plés-o-t po-plés-o-t 2 21
kladl klas-o-t na-klas-g-t 2 2u
result:
VCVC-a-t
/NCVVC/ plag |[/NCVVC+a/ |plak-a-t na-plakat 2u 2
stin- od-stonat 2pn 2

the thematic vowel alternates: prefixes do count if the thematic vowel is —a-
/ NCoC-V-t / —> inf. [NCoC-VV-t] —> inf.

pref + [VCoC-V-t]

underlying result: prefix + root weight root +
VCoC-VV-t them.V
root root + them. alone | with prefix
tiida  Vth. pap \4
5 -a- |/NCoC/ per! pral /NCoC +a /| por-a-t vy-por-a-t 2 Ip
zn-  zanl zon-a-t po-zen-at 2 Ip
ber! bral ber-a-t vy-ber-a-t 2 Ip
tk-  tkal tok-a-t po-tek-a-t 2 lp
the thematic vowel alternates: prefixes do not count if the thematic vowel is —i- or —e-
/ NCoC-V-t / —> inf. [NCoC-VV-t] —> inf. pref + [VCoC-VV-t]
3 e- |/VCoC/ bd- bdél [/VCoC +e/|bod-i-t pro-bed-i-t  [2pu 2
del- dlel del-i-t pro-del-i-t 21 21
do-  dél do-i-t se na-de-i-t 2 2
tom- tmél tom-i-t se za-tom-itse |2 2
4 -i- kit-  kitil  |[/NCoC+i/ | koit-i-t po-kiet-i-t |2 2u
Ist-  Istil lost-i-t pre-lost-i-t 21 21
mst- mstil most-i-t po-most-i-t 2 2
sn-  snil son-i-t za-sgn-i-tse |2 2
bo bil bo-i-t za-bo-i-t 2p 2p




-32-

(72) algorithm controlling vowel-length in infinitives

infinitive sensitive to length

yes no (?). Cause: heavy
[root + them. V] = exactly 2 p them. element
2. tfida—out=2 p
6. tfida—ovat=2 p

[NCVC + V them.] =2 [prefix + VCoC + V them.]=2p
all verbs with \/V;ﬁg verbs with VV=g and them. V=a
verbs with VV=¢ and them. V=i,

JCVC+o JCVVC+a Vthem. —> VVthem. tahn-out — tazen
—>CVVC+o —>ACVC+a kup-ova-t
kras-o-t,

tom-i-t se,

kiot-i-t plak-a-t zon-a-t

= = Vs.

vy-kras-o-t, po-plak-a-t po-zon-a-t

za-tom-i-t se,

po-kiat-i-t

(73) past passive participles

2. tfida infinitive VV —nout vs. ppp V—en TrI563
infinitive —nout past passive participle verbal noun < ppp
tahnout tazen tazeni

sdhnout dosazen (sdhnut) dosazeni
-pfahnout zaptfazen zaptazeni
vyplaznout vyplazen vyplazeni

zdvihnout zdvizen zdvizeni
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12.5. comparative of adjectives in -8§i

HJ186, Trll470

the allomorphy long —&j-$i vs. short —$i is unpredictable

(74) no effects other than concatenation observed for —§j-§i (apart from one single word,
bily, on which cf. below)

adjective comparative nb nb
morae items
CVvC -¢ -y CcvC -& -8 4 novy novejsi
cvC -C -y cvCc -C -¢ -si
-1 4 teply teplejsi
-r 4 chytry chytfejsi
-n 4 jasny jasnéjsi
-n A 4 jarni jarnéjsi
-VC -y
-ov 5 hladovy  hladové;si
-1v 5 pal¢ivy  palcivejsi
-av 5 zvédavy  zvédavéjsi
-it 5 dilezity  dllezitgjsi
-at 5 bohaty bohaté;si
CVVC -¢ -y CvvcC - -8 5 hloupy hloup&jsi 3
-T 5 moudry  moudiejsi 1
-n 5 krasny krasné&jsi 1
CcvcC -6 -8 4 bily bélejsi 1

(75) templatic restriction on —S§i: comparatives are invariably CVC-§i, i.e. weigh exactly 3

morae.
adjective comparative nb nb
morae items

CcvC - -y CcvC - -8 3 slaby slabsi 24

cvCc -C CvC -0 -8i
-n -y -0 81 3 snadny snazs$i 1
-n - -0 -8 3 zadni zazs§i 1

cvCc -VC CvC -VC -si
-at -y -VC -8 4 bohaty bohatsi 1
-av. -y -VC -8 3 tmavy tmavsi 1
CvC -0k -y cvC - -8 3 hluboky hlubsi 4
CVvVvC -k -y CcvC -0 -8 3 blizky blizsi 6
CVVvC -n -y CcvC - -8 3 krasny krassi 1
CcvC -k -y cve ¢ -4 3 hebky heb¢i 12
-0 -§1 3 tézky t&z81 2

tenky tensi

-t,d -0 81 3 sladky sladsi 5
-t,d << -1 3 britky bfitci 1
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(76) remarks

a.

complementary distribution between the presence of —k- and root-length:
-k- is present if the root is short

-k- is absent if the root is long

why? Why do we not get

/CVC-k-y/ —> CVC-8i

/CVC-k-y/ —> CVC-k-§i ?

is there an allomorph — ?

CVC-k-i —> CVC-¢i

or

CVC-k-§i —> CVC-¢-8i = CVCf-{i —> CVCfi ?

comp. Adj bélesi (Adj bily)

must be the —&ji- suppletive form of unattested bélsi, where the shortness would be
regular.

12.6. comparative of adverbs in —¢€
Kall359, Bn130

(77)

comp. Adj
long -&-8i
short —§i

(78) items with both comp. Adv —¢&ji, -€

the allomorphy long —&j-1 vs. short —€ is predictable: it depends on the comparative of
Adjectives:
comp. Adv

—> long -&-1 absolute

—> short -& widespread diachronic suppletive mouvement towards —€j-i: some
items possess both forms, others have completely lost the short —&
allomorph.
Generalisation: -€ is found only with adjectives that have —§i in
Adj comparative.

adjective comp. adj adverb comp. adv

-& -&ji
tichy ti8s1 ticho, tiSe tize tiSeji
husty hustsi husté housté husté&ji
snadny snazsi, snadngji snadno, snadné snaze snadné&ji
zadni zaz$i kn, zadné&j$i zadné zaze zadnéji
Siroky Sirsi Siroko, Siroce Sife Sifeji
uzky uzsi uzko uze uzeji
chudy chudsi chudé st¢ chuze  chudéji
mlady mladsi mladé st¢ mlaze  mladé&ji
tvrdy tvrdsi tvrdé, tvrdo sté tvrze tvrdéji
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no effects other than concatenation observed for —€ji (apart from one single word, hluboky
— hloubgji, on which cf. below)

adjective comparative adverb nb adjective comp. Adj comp. nb
u Adv it.
CVC -0 -y CVC -§) -1 3 slaby slabsi slabé&ji
-1 3 cizi cizejsi cizeji
cvCc -C -y CVC -C -& - 3
-1 3 svétly svétlejsi svétleji
-1 3 chytry chytfejsi chytfeji
-n 3 jasny jasnéjsi jasnéji
-sk 3 lidsky lidsté&jsi lidsté&ji
-ck 4  prakticky prakti¢tési praktictji
-n -1 3 jarni jarnéjsi jarngji
-VC -y
-ov 4 hladovy  hladové&jsi hladovéji
-iv 4 palcivy  palCivéjsi  palivéji
-av 4 zvédavy zvédav§jsi  zvédavéji
-it 4 dulezity  dualezit&si  dualezitéji
-at 4 bohaty bohat&jsi  bohatéji
CVVC -¢ -y CVVC -& -1 4 hloupy hloupé&jsi  hloup&ji 3
-1 4 moudry moudfejsi moudieji 1
-n 4  krasny kasné&;jsi krasn&ji 1

templatic restriction on —€: comparatives are invariably CVVC-¢€, i.e. weigh exactly 3 morae.

(80)

(81)

Adjective comp. Adj comp. Adverb Adj nb |comp. nb |comp. nb |nb
p | Adj p | Adv po it
CvC ¢ -y |CVC - -8 |{CVVC - -€& |drahy 3 |draz§i 3 |draze 3 12
CvC = -y |[CVC o -8 [CVVC - -€ |snadny 3 |snaz§i 3 |[snaze 3 1
CvvC «k -y |CVC - -8 [CVVC -¢ -& |blizky 4 |blizsi 3 |blize 3 |3
CcvC -k -y |CVC - -8 [CVVC - -& |[tézky 3 |téz8i 3 |tize 3 (2
CVC -=n - |CVC -¢ -8 |[CVVC -¢ -€ |zadni 3 |zaz8i 3 |zaze 3 1
CvC -0k -y |CVC -¢ -8 [CVVC -¢ -& |Siroky 4 |Sirsi 3 |sife 3 12
CVC -k -y |CVC - -8i [CVVC -g -€ |daleky 4 |dalsi 3 |dale 3 |1

remarks

comp. Adv is derived from comp. Adj and not from the Adj itself because only the

comp. Adj allows to predict the allophony —&ji vs. —€.

Thus:

a. comp. Adv kratceji, fid¢eji, radéji are not shortened forms of Adj kratky, fidky, but
regular, length-unmodified derivations based on comp. Adj kratsi, fidsi, radsi.

b. comp Adv bliZe, UZe, niZe are not length-unmodified forms of Adj. blizky, uzky,
nizky, but lengthened derivatives based on comp. Adj bliz§i, uzsi, nizsi.

c. comp. Adv hloubg&ji (Adj hluboky, comp. Adj hlubsi)
must be the —&ji- suppletive form of unattested hloub&, where the length would be
regular.
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12.7. summary comparatives: generalisation and data

(82)

(83)

adjective

drahy

dlouhy (<dsl-gy)
tichy

husty

chudy

mlady

tvrdy

(< meni) (maly)
(brzg)

(mnohy)
(Spatny, zly)

(< lepi) (dobry)

snadny
zadni

hluboky
Siroky
vysoky
daleky

blizky
uzky
nizky
kratky
fidky

tézky
velky

comp adj
drazsi
delsi
tiSsi
hustsi
chudsi
mladsi
tvrdsi
mensi

vetsi
horsi
lepsi

snaz$i, snadné&ji
zaz$i kn, zadné&jsi

hlubsi
Sirsi
vyssi
dalsi

blizsi
uzsi
nizsi
kratsi
fidsi
radsi

tez81
vetsi

summary comparatives
short comparatives must weigh exactly 3 morae
comp. Adv —€

Adj

CcvC —>
drahy

cvvC ——>

blizky

comp. Adj —Si

CVC-si

drazs§i

CVC-si

blizsi

adverb
draho, draze
dlouze, dlouho
ticho, tiSe
husté

chudé
mladé

tvrde, tvrdo
(malo)
(brzy)
(mnoho)
(Spatng, zle)
(dobte)

snadno, snadné
zadné

hluboko, hluboce
Siroko, Siroce
vysoko, vysoce
daleko

blizko, blizce
uzko

nizko, nizce
kratko, kratce
fidko

rad

tézko, té€zce

—_— CVVC(C-¢
draze

CVVC-¢
blize

comp adv

draze

déle

tize, tiSeji

housté, hustéji

(< st¢ chtize) chudégji
(< mléze) mladg&ji
(< st tvrze) tvrdéji
méné

diive

vice

hire

1épe

snaze, snadné&ji
zaze, zadnéji

hloubéji
Sife, Sifeji
vyse

dale

blize (< k adj blizi)
uze, uzeji

nize (< k adj nizi)
(< st krace) kratceji
fidceji

radé&ji

tize
vice
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12.8. short forms of primary adjectives
(84) "long" primary adj V vs. "short" adj VV (TrI518,11470)
minimally 2 morae in jmenny tvary? Only [a] alternates (Ce189)?

long V

short (tvar jmenny) VV

zdravy zdrav but

mlady mlad chudy chud
pravy prav Zivy Ziv
slaby slab bledy bled
stary star vinny vinen
— rad syty syt

maly st mal TrHist 265 Cisty Cist (kn)
Cisty st¢ Cist prosty prost
mily st¢ mil jisty Jist

jisty st¢ jist bosy bos
CvCv hrdy hrd
vesely vesel plny pln
zvédavy zvédav hluchy hluch (kn)
bohaty bohat némy ném (kn)
zenaty Zenat slepy slep (kn)
hotovy hotov tichy tich (kn)
hladovy hladov

laskavy laskav

with V-g

nemocny nemocen silny silen
smutny smuten hodny hoden
vérny véren mocny mocen
lacny lacen dluzny dluZen
schopny schopen blizky blizek
mrtvy mrtev
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12.9. adjectives in —i "property of animal or plant"

(85)| noun V'V vs. adj V —i "property of animal or plant" / "collective noun" more under {152)]
VvV \Y VA% VvV
regul ptak ptaci bird real kocour kocouii Kater
ar Bth bozi God netopyr netopyii  Fledermaus
moucha musi fly pavouk pavouci Spinne
zaba zabi frog byk byci Stier (Ochse)
cap Capi Storch hlemyzd' hlemyzdi Schnecke
baba babi old woman velbloud velbloudi Kamel
miira mufi, Nachtfalter -ab jetab jetabi Kranich
muii
pan pani Herr jestiab jestiabi Habicht
pav pavi Pfau -ek beranek  beranci Lamm, Ladmmchen
vréna vrani Krihe cf. beran  berani Widder
ktze kozi Leder dilek dil¢i Teilstrich
-ik  bulik buli¢i Bulle, Dummkopf divka divei Maidchen
buli¢i oko "bot.
Rindsauge"
bula "Bulle"
kralik kralic¢i Kaninchen sktivanek skiivanc¢i Lerche
slavik slavici ~ Nachtigall smir smirci Versohnung, Vergleich;
Friedens-, Schieds-
trpaslik  trpaslici  Zwerg kvitek kviti Bliimchen, Blumen
(collectif)
t-kmeny -ar kanar kanati Kanarienvogel
doze doézeci  Doge komar komari Schnake
hrabé hrabéci  gréflich, Graf
hiibé hiibéci  Fohlen
jehné jehnéci, Lamm
jehnéci
knize knizeci  Fiirst
kure kufeci, Huhn
kufi
tele teleci Kalb
zvite zviteci  Tier
? hovézi  Rinder-

12.10. nouns in — "collective"
(86) the same —i lengthens in case it marks a noun "collective, place where a collective object

occurs massively"
lengthening: result =4 p

dub doubi dubovy porost

buk bouci Buche, Buchenwildchen

hub podhoubi Pilzgeflecht

hora podhuii Gegend am Fule eines Berges
hora predhuii, niz§i predsunuta ¢ast horstva; krkonosské p.
lub (?) loubi Spanholz, Laube(ngang)
husty housti dicht, Dickicht

no shortening: result=4 p

lyko lyci Bast; Bast (collectif)

mlad mladi Jugendzeit; jung

mlad mlazi Jungwald; jung

pyr ?? pyii Flaum, Milchbart; Quecke
rakos rakosi Schilfdickicht; Schilfrohr

bodlak bodlaéi Distel, Disteln
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12.11. closed syllable shortening of nouns in —a, -o

(87)  closed syllable shortening within fem —a and neuter —o
Vv/ C-V
V/ C#, C-CV

NOMsg
_C-v
a. baba
blana
brana
cara
dama
dlaha
draha
chvala
jdma
klada
krava
para
rana
skala
slama
trava
vaha
vrana
zaba
jéhla
zabry
prace
sané
hrabé
jadro
jatra
b. bida
dira
hlina
jiva
lipa
mira
misa
sila
sliva
vila

vira
zila
1zice
chvile
mile
plice

GENpl
_C#

bab
blan
bran
car
dam
dlah
drah
chval
jam
klad
krav
par
ran
skal
slam
trav
vah
vran
zab
jahel
zaber
praci
sani
hrabi
jader
jater
bed
dér
hlin
Jiv
lip
meér
mis
sil
sliv
vil

veér
zil
1zic
chvil
mil
plic

nominal form
__C-Cv
babka
blanka
branka

jamka
kladka
kravka
parni

skalka
slamka
travni

vranka
zabka

jaderny
jaterni

hlinka
lipka

miska
silny
slivka
vilnice
vilnost
vérnost
zilka
1zicka
chvilka
milnik
plicni

gloss columns 1/2, gloss column 3

nn

"vieille femme", "petite vieille"

nmn

"membrane", "membranule"

"porte, arc", "petite porte"
"ligne, trait"

"dame"

"attelle, éclisse"

"chemin, piste"

"louange, ¢loge"

nmn

"trou", "petit trou"

nn

"poutre", "poulie"

nmn

"vache", "vachette"

"vapeur", "a vapeur"

"plaie, blessure"

"rocher", "rocaille, rocher artificiel"
"paille”

"herbe", "d'herbe"

"poids, pesanteur"

"o ons

"corneille", "jument morelle"
"grenouille", "petite grenouille"
"grain de millet moulu"
"branchies des poissons"
"travail"

"dragon, démon"

"rateau”

"pépin", "a pépins, nucléaire"
"foie", "hépatique”

"misere"

"trou"

"glaise", "argile"

"marsault”

"tilleul", "joli tilleul"
"dimension, mesure"

"plat", écuelle"

"force", "fort"

"prune", "prune"

"féé, nymphe", "femme lascive"
"luxure"

"croyance", "fidélite"

"veine", "veinule"

"cuillére", "petite cuillére"

"instant", "petit instant"

"lieue", "borne"

nmn

"poumons", "pulmonaire”



C.

d.

NOMsg
_C-v
svice

dilo
jméno
l1éto
bouda
houba
mouka
hrouda
kroupa
louka
moucha
smlouva
strouha
trouba
koule
fira
kira

GENpl
_C#

svic
(svéc)
del
jmen
let
bud
hub
muk
hrud
krup
luk
much
smluv
struh
trub
kuli
far/for
kar/kor
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nominal form  gloss columns 1/2, gloss column 3

I eXe\Y

jmenny
letni
budka
hubka

hrudka
krupka
lucni
muska
smluvni
struzka
trubka
kulka

"bougie"

"ouvrage, oeuvre"
nominal"

nn

"nom",

nLe N n

ete’,

estival"

"baraque", "hutte, cabine"

"champignon",

"farine"

nn

"glébe",

nmn

"orge",
n Anon

pré",
"moche

nn

b

nn

petite motte"

"chenal", "rigole"
"trompe", "trompette"
"sphere", "balle"

"chariot"
"écorce"

éponge"

petit orge perlé"
prairial”
petite mouche"
"contrat", "contractant"

v v O

pruba, ptida, odrada, zrtida, smula, briina, dira, hiira, kira, mtira, $iitira, tra, stviira, drezura,
frizara, lhita, krata, chiva, stiva, Meduza, meduza, bltiza, Muza, muaza, driuza, hriiza

12.12. iteratives
(88) iterative lengthening and shortening
V simple verb vs. VV iterative in tfida 3,5 —et, -&t, -at

VV simple verb vs. V iterative in tfida 6 —ovat TrI370,565
basic e-0 -it -et
1>4>3 e-o nést nosit -naset

vést vodit -vadeét, -vazet

vézt vozit -vazet

hnat honit -hanét
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derivation
1>3 i-i
2>3 i-i
3>3 e-1
0-a
4>3 a-a
e-1
é-1
i-i
0-a
u-ou

X >3 —e, -6t
iterative lengthening
A% \'AY%
pit pijet
vit vijet
bit -bijet
minout mijet
hledét -hlizet
vonét -vanét
hasit -haset
kalit kalet
kazit -kazet
platit -placet
pravit -pravét
razit razet
sadit sazet
tratit -tracet
valit valet
varit -varet
tladit -tlacet
jezdit jizdét
strelit stiilet
délit -dilet
klidit -klizet
honit -hanét
hodit hazet
chodit chazet
kotit kéacet
kojit kajet
klonit -klanét
klopit klapét
krojit krajet
krocit kracet
mocit macet
nosit -naset
pojit -pajet
robit -rabét
toCit -tacet se
topit -tapét
potopit tapét se
tvorit tvaret
vodit -vazet, -vadét
vozit vazet
zvonit zvanét
strojit -strajet
zaclonit zaclanét
kulit koulet
kusit kouset
porucit poroucet
pustit poustét
pudit -pouzet
porucit -poroucet
susit -souset
budit -bouzet
myslit -myslet

X >S5 —at

iterative lengthening

derivation
1>5 e-¢

e-1
0-a
o-1

2>5 i-1

e-¢
e-1
0-a
e-ou
o-i

3>5 e-¢

e-1
é-1
y-y
4>5 a-a

0-a
u-ou
5>5 o-i

v
1ézt

péci

vléci

mést

moci

Cist

drit

za-Cit,
odpocinout
fici

u-mfit

prit

Stiit

trt

VIt

zIit

moci
v§imnout si
zdvihnout
zasvitnout
mihnout
lehnout
zapomenout
uhodnout
poslechnout
jmout
pnout
-dechnout
dmout se
hnout
zamknout
schnout
dotknout
hasnout
usnout
lezet

letét

vidét
hledét
bézet
slyset
patrit
skodit
chopit
mluvit

-slat

Zrat

srat

\AY
-1ézat
-pékat
-vlékat
-mitat
-mahat
citat
-dirat
-Cinat

fikat
-mirat
-pirat
-stirat
-tirat
-virat
-zirat
-mahat
vSimat si
zdvihat
zasvitat
mihat
1éhat
zapominat
hadat
poslouchat
-jimat
-pinat
dychat
dymat
hybat
-mykat
-sychat
-tykat
-hasinat
-sinat
1éhat
létat
vidat
hlidat
-bihat
slychat
patrat
skakat
chapat
-mlouvat
-silat
-7irat
-sirat ?
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(90)

C2))

(92)
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X>3 X>5
no shortening of VV no shortening of VV
\'AY% \'AY% \'AY \'AY%
2>3 i-1 bidnout -bizet 1>5 ou-ou tlouci -tloukat
4>3 a-a hlasit ohlaset -0 rust -ristat
hajit hajet 2>5 i-i liznout lizat
ou-ou trousit -trouset -dfimnout diimat
a-a mavnout mavat
vladnout -vladat
mladnout -mladat
X>3 X>5
but no lengthening but no lengthening
v v v v
2>3 i-1 mihnout se mizet 2>5 a-a padnout padat
4>3 y-y chybit chybét e-e seknout sekat
&-& vesit véset zvednout zvedat
a-a stavit stavet blednout -bledat
sedét sedat
kleknout klekat
&-& bézet b&hat
0-0 bodnout bodat
kopnout kopat
u-u puknout pukat
X>3 X>5
but shortening but shortening
\'AY% A% \AY% v
4>3 a-a vratit vracet 2>5 a-a sahnout sahat
i-1 svitit -svécet i-e fiznout fezat
a-a Slapnout Slapat
tahnout tahat
X > 6 —ovat
iterative shortening
shortening no shortening
\'AY% v A% v
2>6 a-a -pfahnout -ptahovat 1>6 e-& mést -mé&Sovat
sahnout -sahovat 2>6 i-i finout se -finovat
Slapnout -Slapovat i-1 tisknout -tiskovat
tahnout -tahovat i-1 zdvihnout -zdvihovat
i-i liznout -lizovat e-¢ dechnout -dechovat
fiznout -fezovat o-y hnout -hybovat
pichnout -pichovat -0 trhnout -trhovat
v-y dychnout -dychovat 2/3>6 i-i kiiknout, kiiet -kfikovat
2/4>6 ou-u  stoupnout, -stupovat 2/4>6 y-y chytnout, chytit -chycovat
-stoupit
3>6 a-a sazet -sazovat 4>6 a-a tlacit -tlacovat
hazet -hazovat patfit -patfovat
-hajet -hajovat strasit -strasovat
4>6 a-a chvalit -chvalovat -pravit -pravovat
shromazdit shromazd'ovat -plazit -plazovat
prazdnit -prazdiiovat zobrazit zobrazovat
kraslit -kraSlovat varit -vafovat
kratit -kracovat -mrazit -mrazovat
hlasit -hlasovat -tarasit -tarasovat
chranit -chranovat fadit -fad'ovat, -Fazovat
palit -palovat tratit -tracovat
prasit -prasovat hradit -hrazovat




(92)

93)
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X > 6 —ovat
iterative shortening
shortening no shortening
\'A% A% A% A%
vazit -vazovat chladit -chlazovat
vyjadrit -vyjadiovat sladit -slazovat
i-1 stinit -stifiovat mastit -mast'ovat
blizit -blizovat e-e Cernit -Cernovat
nizit -niZzovat Slechtit Slecht'ovat
tizit -tézovat -mezit -mezovat
citit cit'ovat soustiedit -stfed'ovat
tridit trid'ovat kreslit -kreslovat
nitit -nécovat cedit -cezovat
zminit zminovat strelit -stielovat
silit -silovat &-¢ méfit -mérovat
umistit -mist'ovat tésit -t€Sovat
ou-u -loucit -lucovat -dédit -déd'ovat
souzit suzovat svécet -svécovat
koupit kupovat i-i -Cinit -¢inovat se
hloubit -hlubovat -cizit -cizovat
kroutit -krucovat koftistit -koftist'ovat
rmoutit -rmucovat klidit -klizovat
soudit -suzovat Cistit Cist'ovat
slouzit -sluhovat jistit -jist'ovat
koufit -kufovat 0-0 -lodit -lod'ovat
dlouzit -dluzovat plodit -plozovat
snoubit se -snubovat vodit -vozovat
sloucit sluc¢ovat prosit -prosovat
brousit -bruSovat hrozit -hrozovat
trousit -trusovat hostit -host'ovat
u-u uzit zuzovat prostit -prost'ovat
y-y vysit vySovat pozdit se -pozd'ovat
chylit -chylovat clonit -clonovat
ptylit -ptylovat 0-a lomit -lamovat
mytit -mycovat -0 drtit -drcovat
5>6 aa tazat -tazovat -hltit -hlcovat
vazat -vazovat tvrdit -tvrzovat
kazat -kazovat u-u -ruéit -rucovat
zadat -zadovat pudit -puzovat
skakat -skakovat dusit se kn. dusovat se
hustit -hust'ovat
y-y chytit -chycovat
sytit -sycovat
hyzdit -hyzd'ovvat
myslit -myslovat zast.
multiple derivations accompanied by alternations in vowel-length

derivation 4 = non-iterative |3 =iterative |6 = double-iterative

4>3>6 |a-a-a |sadit sazet -sazovat from 3 or 4?
hodit hazet -hazovat from 3 sure

4>5>6 |a-a-a |skocit skakat -skakovat from 3 sure
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a. complementary distribution of root-length and the number of suffixal vowels in
iteratives (regardless of the presence of prefixes)

b. tfida root thematic element infinitive number of morae
3 \AY% -e- -t 3
-8- -t
5 \AY% -a- -t 3
6 A% -ova- -t 3
c. ==> the portion [root + thematic element] of an iterative must weigh exactly three
morae.

12.13. masculine 1 — 0 < 6 — 0 in West Slavic: 20 alternating items in Czech

Tr I: 30,202,265ss,
(95)

i-o _h
_J

NON < 7 pog

2 B

S B8

5 ™B8 ™8

SEEE

NOMSg ﬁ / _C+Voice# VS. O / _C'V

NOMsg GENsg

bih bohu
hntyj hnoje

14 loje

muj moje
tviy tvoje
svlj svoje
sttj ! stojim
stal stole

sul soli

dul dolu

hul hole

kual kolu, ktlu
pul polovina
vul vola
dim domu
kan koné
dvuar dvoru
-uv -ova

viz vozu
niz noze

[uu] <1 do not alternate

[uu] of foreign origin do not alternate

61
n

™BBEBTBEE

ul alu

ocun ocunu
trin trinu

tan tiné (?)
kur ktru
trubadur trubadira
mundiur mundiru
raz rize

diminutive

stolek

dulek, dolik
hulka, hul¢icka
kolik, kolicek
pulka

volek
domek
konik
dvorek
Havlovka
vozik

nozik, nlzky

_CC, _C-V

bozsky, bozstvo, bozskost
hnojnik, hnojak, hnojny, hnojit
lojnaty, lojovity

stolni, stolnik

solni, solnicka

dolni, dolina

holen

koli, koliba

puleni, ptile, ptilovy, polo-
(koule, kruh etc.)

volsky, volovina, volak
domaci

konsky, konar

dvorni, dvorsky, dvorana
Havlovin

vozka, voznice, vozovy
NnoZovy, nozit

Bienenstock

Herbstzeitlose

trinit, trinni< ném Thron [00]
tiefe Stelle im Fluf3

<ném Chor [00]

< fr troubadour, ném Trubadur
< ném Montur [uu]

< fr rouge
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(96) 1 - o is lengthening, not shortening
a. Lengthening before final voiced consonants
0—>0 (>ﬁ) / _C+v0ice#
is the diachronic reality (cf. Polish)
it explains cases like konsky
c. shortening it —> o/ C-V misses konsky, and would be triggered by diminutive —ik,
-ek, which are reputed to lengthen.

(97) lengthening triggered by a following voiced consonant
0 —> 00 / _C+VOiCC#
is common West-Slavic

o

a. n¢ a—-o

b. poldé-o
in exactly the same conditions, although the set of alternating words is not identical:
n¢ diim — domu VS. pol dom — domu
n¢ zpusob — zpisobu vs. pol sposob — sposobu

==> idiosyncratic reestablishment of non-alternating forms in o —o.
likeinn¢, 0/  ViywiceeC: pol Krakow — Krakowski
= n¢ kin — konisky
c. stpola—>aa/ Ciypicett cf.
is the origin of the modern Polish "open syllable shortening"
a—¢ dab—dgbu < stpol dagb — dabu
stpol aa > npol a
stpol a>npol¢ cf.
stpol has only one grapheme for both npol a, ¢:
stpol nademne > npol nade mna
stpol bede > npol bede
¢ does not palatalise because palatalisation is dead since stpol times when it was a.
d. compare German groups LII of strong verbs
laVCVC. —voice aj 1 1
reit-en  ritt ge-ritt-en
sich befleiflen, beillen, bleichen, gleichen, gleiten, greifen, kneifen, kreischen, leiden, pfeifen,

reifen, reiten, scheiflen, schleichen, schleifen, schleiflen, schmeiflen, schneiden, schreiten,
spleilen, streichen, streiten, weichen

Ib VCVCiyoice aj ii i
bleib-en blieb ge-blieb-en
bleiben, gedeihen, leihen, meiden, preisen, reiben, scheiden, scheinen, schreiben, schreien,
schweigen, speien, steigen, treiben, weisen, zeihen

Ila \/CVC_VOlce 1i ) )
flieB-en floB  ge-floss-en

flieBen, genieBen, gieBen, kriechen, riechen, schieBen, schlieBen, sieden, sprieBen, triefen,
verdrieflen, saufen

b VCVCiyoice i 00 00
bieg-en bog ge-bog-en
biegen, bieten, erkiesen, fliegen, flichen, frieren, schieben, stieben, verlieren, wiegen, zichen,
liigen, kiiren, triigen, saugen, schnauben
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(98) | Polish a — ¢: comparative evidence
adj fem in -a: NOMsg —a vs. ACCsg—a = INSTsg —a
pol n¢ sté stsl. lat (1°+2° decl) | gr "just” IE (theme in —aa, hence
asigmatic) =noms
N wielk-a velk-4 |nov-4 |slép-a |bon-a dikai-aa -aa
G wielk-ej | velk-¢ |nov-¢ |slép-y |bon-ae dikai-aas -as
D wielk-ej | velk-¢ | nov-iej | slép-¢& bon-ae dikai-aj -aatei > ai
A wielk-a velk-ou |nov-0i |slép-0 bon-am dikai-aan -aam
\% wielk-a velk-a nov-a |slép-a bon-a dikai-aa -9 (=reduced degree of -aa)
L wielk-ej | velk-¢ | nov-iej | slép-¢& -aa+i > ai
I wielk-a | velk-ou |nov-u |slép-o -aa
Abl bon-a -as
(99) |fem nouns in —a: NOMsg —-a vs. ACCsg—¢ =INSTsg—a
pol n¢ sté stsl. lat (1°+2° decl) | gr IE (theme in —aa, hence
asigmatic) =noms
N ryb-a ryb-a ryb-a |glav-a mens-a khoor-aa -aa
G ryb-y ryb-y ryb-y |glav-y |mens-ae khoor-aas -as
D ryb-ie ryb-¢é ryb-¢ |glav-€ | mens-ae khoor-aj -aatei > ai
A ryb-¢ ryb-u ryb-u |glav-o | mens-am khoor-aan | -aam
A" ryb-o ryb-o ryb-o |glav-o | mens-a -9 (=reduced degree of -aa)
L ryb-ie ryb-¢é ryb-¢ | glav-¢ -aa+i > ai
I ryb-a ryb-ou |ryb-u |glav-ojo -aa
Abl mens-a -as
(100) | summary: pol a=VV elsewhere
¢=V elsewhere
a=YV, VV clsewhere
pol |n¢ st¢  |stsl |lat grec IE
noun NOM |a a a a a aa aa a, 28> pol a
adj NOM a aa aa a a aa aa ’
noun INST |a ou |uu |ojo |- - aa | Slavic INST < ??, no nasal elsewhere
adj ACC a ou uu 0 am |aan aam |aaN > West SI VVN > pol g
noun ACC |¢ u u 0 am |aan aam |aaN > West SI VN > pol ¢
12.14. other masculines
(101) NOMsgiae/ C# vs. i/€ae/ C-V

variation of U — 0? Some voiceless root-final consonants are involved.

é-e

n-kmeny

NOMsg
vitr
snih

lih
hrach
mraz
chléb
dést'
kamen
plémé
penize NOMpl

GENsg
vétru
snéhu
lihu
hrachu
mrazu
chleba
desté
kamene
plemene
penéz GENpl

but vétérek

snézny

mrazik

kaminek
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12.15. diminutives

(102)

(103)

simple noun V vs. diminutive in —ek VV Tr1203
-ek, -ko trigger lengthening,

-ka does sometimes

-ik never does

some suffixes are not lengthable: -ec

the cause must be sought in the schwa-character of —ek, -ko and —ka vs. -ik

noun  diminutive jung noun diminutive
individual

-ek -ko

a-a vlak vlacek 1-1 kruzidlo kruzitko
dar darek e-1 zelezo zelizko
had hadek hadé drevo drivko
chlad  chladek jezero jezirko
klas klasek koleno kolinko
rak racek race poleno polinko
hlas hlasek a-¢ slunce slunécko
vlas vlasek srdce srdécko
but CC vietno vieténko
kachna kachné védro veédérko

e-1 ves viska bidlo bidélko
breh brizek divadlo divadélko
kvét kvitek sedlo sedélko
déti dité zrcadlo zrcadélko
méch misek a-a house housatko
je€men je¢minek deéti dét'atko
jelen jelinek kute kutatko
ples plisek ptace ptacatko
sklep sklipek vnouce vnoucatko
vied viidek zrcadlo zrcatko
kamen kaminek o-u olovo oluvko
pramen praminek slovo slivko
stupen stupinek u-ou ucho ousko
list listek but does not lengthen
medveéd medvidek  medvidé i-1 pivo pivko
ZVer zvire 0-0 oko ocko
Cert Cirté
knéz knize -ka

o-u  krok krucek 1-1 kniha knizka
potok poticek nosidla nositka
most mustek 0-¢ vétev vétévka
roh ruzek jiskra jiskérka
kozel kizle e-1 klec klicka
slon sliné, sloné stiecha stiiSka
lenoch lentisek postel postylka

g-¢  vitr vétérek a-a vrata vratka

1-i zid zidé
kozich kozisek but shortens, cf.
vich visek a-a brana branka
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noun  diminutive jung noun diminutive
individual

y-y  pakatel pakatylek jama jamka

u-ou dub doubek slama slamka
zub zoubek ou-u moucha muska
kus kousek i-1 misa miska
vnuk vnoucek vnouce lipa lipka
husa housek house but does not shorten
holub holoubek  holubé ou-ou mouka moucka
kruh krouzek but does not lengthen
pruh prouzek y-y ryba rybka
suh soucek mys myska
vrub vroubek e-e vcela veelka

o-ou bé&loch bélousek u-u ruka rucka
Cernoch Cernousek 0-0 noha nozka
staroch starouSek a-¢ ovce ovecka
tlust'och tlust'ousek -ik
but e-¢ cerv cervik
kur, kura kute u-u muz muzik
but 0-0 nos nosik

0-0  bor borek e-0 pes psik
strom stromek and shortens, cf. Erreur !

Source du renvoi
introuvable. |

zvon zvonek i-€ vitr vétrik

a-a raz razek -0 kul kolik
tram tramek kuan konik
sal salek nuz nozik
val valek viz vozik

v—y mlyn mlynek

i-i vich visek
dil dilek

é-1 chlév chlivek

ou-ou sloup sloupek

u-u  buh buzek

-ec  myslivec myslivecek
stafec starecek

tentative generalisation
a. complementary distribution of root-length and the amount of suffixal quantity

b. root suffix case marker
\AY -ek -@ masc dub — doubek
-ek -0 neuter dievo — dfivko
-ek -a fem kniha — knizka
A% -ik -g masc muz — muzik
c. ==>the item [V + diminutive suffix] must weigh exactly three morae.

"V" may be
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- the root-vowel  dub — d[oubek]-o
- thematic
- suffixal

nosidla — nos[itk]-a
vétev — vét[évk]-a
postel — post[ylk]-a
jiskra — jisk[érk]-a

no lengthening

-ec
-oC

stafec — stafeCek
dum — domek — domecek
strom — stromek

case markers do not count.
e. Alterntively, 8=0,a, i.e. the diminutive counts Nuclei, not vowels, and empty Nuclei

count, as well as final empty Nuclei.
f. e) is supported by

pes — p[osik]

jiskra — jisk[érk]-a
g. ==>the item [V + diminutive suffix] must weigh exactly four morae.
h. there is a conflict between diminutive lengthening and closed syllable shortening
moucha — muzka

VS.

vrata — vratka

12.16. adjectives in -ovy

regular phonology runs vowel-zero
alternations first

there must be a correlation between the
fact that [V+dim]=only 2 morae here,
and the failure of vowel-zero.

[failure of V-g] = [1 mora]

(105) | noun VV vs. adj —ovy V Tr1202,331
vV -V VV-VV

btiza bfezovy | balik balikovy kal kilovy proud proudovy

mak makovy | cil cilovy kar karovy ram ramovy

lih lihovy cin cinovy latka latkovy rybiz rybizovy

dést' dest'ovy | coul coulovy lou¢ loucovy sadra sadrovy

hlina hlinény diin diinovy louh louhovy salat salatovy

lipa lipovy fik fikovy Iyko Iykovy sal salovy

sila silovy hlavka  hlavkovy maj majovy slida slidovy
houba houbovy maslo maslovy Srouba Sroubovy

but jadro jadrovy puda pudovy staj stajovy

blaho blahovy |jahla jahlovy mata matovy stin stinovy
jatra jatrovy mésic mésicovy talif talitovy
jil jilovy micha michovy tisic tisicovy
jiva jivovy mic micovy tram tramovy
jod jodovy misa misovy uhel uhlovy
kava kavovy nouze nouzovy vaha vahovy
kli¢ klicovy pad padovy valcovna valcovy
kloub kloubovy palac palacovy vino vinovy
kmin kminovy para parovy vlaha vlahovy
koral koralovy pisek piskovy zabra zabrovy
kout koutovy

12.17. imperatives
(106) inf VV vs. imperative V. TrI570, HJ 281
TrlI571: underived plurisyllabic roots do not shorten at all, cf. "but"
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4. tiida: -it 5. tfida: -at
y-y  mylit myl rd-a chvalit chval a-a vazat vaz
chylit chyl branit bran tazat taz
vysmycit vysmy¢ davat neudav se kazat kaz
zvysit zZvys chranit chran lamat lam
i-i bilit obil kratit krat' plakat neplac
cilit cil vymlatit ~ vymlat' psat pis
citit cit' palit pal mazat maz
vzkiisit vzkiis prasit nepras i-i lizat liz
vylicit vyli¢ § ragit rad but
minit vymin trapit netrap taborit tabot
mifit mif § vazit vaz chlicholit ~chlachol
nizit sniz vratit vrat'
popilitsi  popil si Zafit zaf
vzpiimit vzpiim hlasit hlas
Fidit fid' rou-u bloudit blud'
slibit slib § boufit  buf
Sitit Sit brousit brus
toztiisit roztrist' prodlouzit prodluz
vtipit se vtip se koufit kut
blizit bliz i kroutit  krut
& tizit zaté? mhouiit  zamhuf
pospisit pospées rdousit zardus
navstivit nastév, nastiv rmoutit rmut’
uspisit uspis soudit sud'
svitit svit' troubit zatrub
misit vymes, vymis trousit netrus
vitipit vitép, vitip souzit suz
nitit roznét', roznit' koupit kup
slouzit sluz
G-u  rozpulit rozpul

12.18. traces of shortening in the zena-declension: krava vs. kravam, kravami

(107) NOMsg VV vs. INSTRsg, GENpl, DATpl, LOCpl, INSTRpl V

NOM sg INSTR sg

Zen-a Zen-ou

but

bab-a bab-ou

blan-a blan-ou

car-a ¢ar-ou

krav-a krav-ou, krav-ou
dir-a dér-ou, dir-ou

hlin-a hlin-ou, hlin-ou

GEN pl

zen

bab
blan
car
krav
dér
hlin

DAT pl
zen-am

bab-am

blan-am

¢ar-am

krav-am

dér-am

hlin-am, hlin-am

Trl481
LOC pl INST pl
zen-ach zZen-ami
bab-ach  bab-ami
blan-ach  blan-ami
krav-ach  krav-ami
dér-ach dér-ami
hlin-ach  hlin-ami
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(108) all nouns with a long root-vowel of the Zena declension follow this pattern.

But:
a.

b.
C.

if long and short forms coexist, the short is always archaic: vira-vérou, vldha-

vlahou.

first names do not alternate: Bara, Hata, Jara, Lida, Mila, Mina, Réza, Tona.

loans do not alternate: Cina, Java.

very frequent nouns do not alternate:

a-a kara, kava, lava, mata, St'ava, mary, paka, Skvéra, tara, vaza, zaha

i-1 trida, kfida, bfiza, kfida, liha, licha, liska, micha, miza, sira, svida, tiha,
tfida, tfiska

U-0  hriiza, pida, chiida, chliva, mira, stvlra, $niira, zrida, odriida

ou-ou coura, Smouha, touha, vzpoura

radical ¢, 6, y do not alternate

é-¢ céva, réva, scéna

0-0  poza

v-y dyha, dyka, kyta, ryha, ryma

with various alternations of the kind shown (every noun has an idiosyncratic

behaviour):

a-a draha, hadka, kréva, laska, paska, rana, skala, Sarka, trava, zaba, baba,
blana, brana, ¢ara, ddma, dldha, chvdla, jdma, klada, para, sldma, véha,
vlaha, vrana

i-1/€  misa, vira, Zila, bida, dira, hlina, hliza, jiva, lipa, mira, sila, sliva, vila

ou-u moucha, louka, bouda, houba, hrouda, kroupa, smlouva, strouha, trouba

-0 fara, kidra

(109) generalisation

a.
b.

the item [root+case-marker] must not exceed 3 morae.
VVV...—2u—>\V-2u  krava — krav-4m

— krav-ami
VV...—=2u —>V-2u  Zena— Zen-am
people thought that these alternations are due to a prohibition of two long vowels
in a row, in the style of the Slovak Rhythmic Law. Shortening in INST pl —ami
remained mysterious. The correct generalisation is "the root shortens iff the case-
marker weighs two morae", i.e. either hosts one long or two short vowels.

12.19. vowel-final prefixes
(110) alternations in prefixes, cf. independent handout

prefix VV \%

o- u-tes o-tesat cliff, reef cut

do- di-kaz  do-kazat proof prove

po- pu-hon  po-hnat writ of summons sue, prosecute

pro- pri-jezd pro-jezdit passage (while driving)  drive through

pfi- pfi-sada  pfi-sadit ingredient adjoin

za- zd-pad  za-padnout  West fall

na- na-nos  na-nosit alluvial deposits wash ashore, compile

Vy-

vy-plata  vy-platit salary pay
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12.20. agentives in -¢
(111) verb VV vs. agentive noun —¢ V
Trl1203: only plurisyllabic verbs shorten, TrI304

\AY% A% \AY% \'AY A% \Y%
hadat hadac hrat hrac¢ orat ora¢
prodavat prodavac prat prac dohazovat dohazovac
vazat vazac rvat rvac vrhat vrhac¢
palit pali¢ Stvat Stvac nosit nosic
sazet sazeC drit dri¢ hasit hasi¢
natirat natérac chtit chtic¢ holit holi¢
boufit bufic¢ dra¢ rodit rodic¢
soudit sudic topit topic
pokryvat  pokryvac vafit varic¢
pomahat pomahac volit voli¢
poslouchat  posluchac stavet stavec
vydirat vydérac

vykladat vyklada¢

ridit fidi¢

roznaset roznasec

but but but

hlidat hlidac¢ mlit mlec sekat sekac

(112) ==> the portion [root + Vipem] of agentive nouns in —¢ must weigh exactly 2 morae.
/root/ [root] thematic vowel agentive morae

vv 'V -1- -C 2 palit pali¢
VvV 'V -a- -¢ 2 vazat vazi¢
vv 'V -e- -C 2 sazet sazeC
o] o -VV- -C 2 hrat hrac
A\ A% -a- -¢ 2 orat orac
A% A% -1- -¢ 2 hasit hasi¢
\% A\ -¢- -¢ 2 stavét stavéc
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agentives in -tel
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(113) verb VV vs. agentive noun —tel V
TrI203: only plurisyllabic verbs shorten, TrI304
\AY A% \Y% A% A% A%
karat karatel jednat jednatel ucit ucitel
kazat kazatel budit buditel volit volitel
tazat tazatel Cinit Cinitel Zivit Zivitel
ctit ctitel hostit hostitel drzet drzitel
kitit kititel myslet myslitel stavit stavitel
hlasat hlasatel nicit nicitel velet velitel
obyvat obyvatel nosit nositel ? majitel
odbirat odbératel spasit spasitel jmenovat jmenovatel
sbirat sbératel spisovat spisovatel delit délitel
znat znatel stvofit stvoftitel nasobit nasobitel
ridit teditel
vydavat vydavatel
dohlizet dohlizitel
pokouset  pokusitel
Citat Citatel
ziit zietel
vykonavat vykonavatel

(114) ==> the portion [root + suffix] of agentive nouns in —tel must not exceed 3 morae.
/root/ [root] thematic vowel agentive morae
Vv V -i- -tel 3 fidit feditel
Vv VvV -a- -tel 3 kazat kazatel
o} o} -1- -tel 2 ctit ctitel

2 zrit zietel
2 kitit kititel

\Y v -a- -tel 3 jednat jednatel
\Y \Y -i- -tel 3 budit buditel

==>the agentive —tel does not count vowels, but Nuclei: cat-i-tel = 3, not 2.
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12.22. summary length-alternations
(115) Signifié conditioned by example
templatic ! templatic ' other
weight | weight !
(firm) ! (suspected)
12.4. |infinitives [(preH)+\+V ! znat — znal
th]=2u '
12.5. | comparative adj. —Si [\/+suff|:3 u kratky — kratsi
12.6. | comparative adv. —¢& [V+suff]=3 [T drahy — draze
rad — radgji
12.11. | iteratives [\/+Vth]:3u sadit — sazet
i chvalit - -chvalovat
patfit - patfovat
12.14. | diminutives [N+suff]=3p | vlak — vlacek
muz — muzik
12.17. | Rhythmic Law [V+suff]=3p blana — blanam — blanach
12.9. | "collective" -i | [N+suff]=4p dub — doubi
: rakos — rakosi
12.18. | V-final prefixes [pref+\]=3p ! Lverb =V za-pad — za-padnout
' deverbal = V za-tacka — za-tocka
: ' denominal = VV
12.19. | agentive —¢ [V+Vth]=2p ! ! palit — pali¢
hrat — hrac¢
! holit — holi¢
12.20. | agentive —tel [V+suff]=3p obyvat — obyvatel
12.7. | short adj. } N=min. 2 zdravy — zdrav
12.8. | "prpoerty of" —i | [N+suff]=3p ptak — ptaci
12.15. | adj. —ovy | [N+suff]= mak — makovy
rmax 4 p ,
12.10 | nouns in —a, -0 : i closed syllable | krava — krav — kravka
i shortening
12.16. | imperatives i closed syllable citit — cit'
i shortening (?)
12.12. | masculines @ — o 10 —>00/ kan — koné — konisky
_ CHvoice#
12.13. | other masculines ridem (?) snih — snéhu -snézny
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13. vocalisation of prepositions
(116) synchronic situation

a.

b.

no vocalisation of V-final prepositions occurs
do + noun, never *doe + noun.
no vocalisation occurs if the following noun is vowel-initial:
s olejem, *se olejem
whatever the number of consonants the noun begins with,
if the last consonant of the preposition and the first consonant of the noun are
identical,
1. if the body of the preposition is just C(e) = "neslabi¢né ptedpony", i.e. if the
prepositions K, v, s, Z are concerned,
vocalisation is systematic:
ze zemé@ ke kavé ve vodé se seznamem
*z zemée *k kave *v vodé *s seznamem

— one single exception in the language: s sebou [sebow]

— The voicing of the consonants does not matter:
ze seznamu ke gastronomii ve faxu se zemi
*z seznamu  *k gastronomii *v faxu *s zemi

— §,7 frequently behave like s,z: the prepositions s,z are vocalised before
nouns beginning with $,z, just like before those which are s,z-initial:
se Séfem ze zaludku  coexist with
s Séfem z zaludku

2. if the body of the preposition is larger than C(e), vocalisation is exceptional
and restricted to something that could be called idiomatic expressions:
pied domem [pfedomem]

*ptede domem
idiomatic: beze slov coexists with bez slov
but *ptede slovy pied slovy

if the last consonant of the preposition and the first consonant of the noun are not
identical
1. if the noun begins with a single consonant, vocalisation never occurs:

v tydnu k vodé s Petrem etc.
2. if the noun begins with more than one consonant

— if the second consonant is syllabic, vocalisation never occurs, cf. (60)b1

z vlka pred vlkem s krtem bez krta
*ze vlka *prede vlkem, *se krtem *beze krta
— for a restricted set of items, essentially personal pronouns, vocalisation is
systematic:
beze me pfede mnou  beze vSech
*bez mé *pfed mnou  *bez vSech.
— vocalisation is optional in certain cases, important dialectal and idiolectal
variation:
ve tiide ke stromu ke svému coexist with

v tfidé k stromu k svému
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the preposition k is sometimes vocalised as ku if the following noun is
1. labial-initial:
/k+p...—> [kup...]
ku Praze ku prikladu  ku ptedu ku podivu ku pomoci
2. instc, also if the following noun is velar-initial (e.g. Travnicek 1926:52, Liewehr
1933:136):
ku kral'u ku hnévu ku knézu
st¢ synchronic lengthening of vowel-initial nouns after neslabi¢né prepositions
/C+VC../ —>[CVVC..]]

sté n¢ st¢ noun identification

k oku k oku oko (Jid.) Komarek (1962:93)
v Opactvi v opactvi opat (Hrad.) id.

z ootcé z otce otec Liewehr (1933:140s)
k otcu k otci otec id.

z eegipta z Egypta egipt id.

k aapostolom  k apoStoliim apostol id.

s aapostoly s apoStoly  apostol id.

z ausi z usi usi id.

ka Agarovi k Agarovi  Agar id.

S uosmy s osmi osm Gebauer (1896:357)
v uotczy v otci otec id.

which is still visible in n€ in case the forms have been lexicalised:

sté n¢ st¢/ n¢ noun Liewehr (1933:141)

v Obec vibec obec locality, common

v OC1 vici o€l eye, prep. in regard of

v 0kol vikol okol surroundings, prep. all around

z Ostati zUstat ostat-ny nc stay

(117) diachronic situation
(e.g. Komarek 1962:48,149s, Travnicek 1948:47, Travnicek 1935:49ss, Dostal 1967:175s, Gebauer
1894:158s, Lamprecht 1987:138)

the distribution of prepositional —e was much simpler in st¢

a.

only neslabi¢né prepositions z, s, k, v may be vocalised.

Vocalisation occurs iff the following syllable contained a yer in psl, i.e.

st& Ce + VCCV iff st& VCCV < \CyerCV

st¢ se ptakem < sb pbtakbmb

st¢ ve de < vb d'phie

in all other instances, namely in case the last consonant of the preposition and the

first consonant of the noun were identical, no vocalisation occurred:

st¢ zzemé¢  k komu s Zzenu s skaly v vodé v vajci

hence, two diachronic processes have operated since st¢ times:

1. secondary vocalisation (since the 14th century according to Komarek 1962:48,149s)
— between identical consonants

sté Z zemé k komu s Zzenu v vode
né ze zemy ke komu se zenou ve vodé
— st¢ v tfide
n¢ ve tiidé
2. devocalisation before formerly yer-containing syllables
st¢ se vdovi < vedov- se ptakem < pbtak-

n¢ s vdovou s ptadkem
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VI. Particular Analyses
(118) involving theory

a. what is templaticity ? independent handout: Bordeaux 00
b. theoretical devices independent handout: Plovdiv 99
c. V —gin general id.
d. 'V —gin C-final prefixes independent handout: Warszawa 99
e. V—VVin V-final prefixes independent handout: Leipzig 99
f.  Vocativer -t
g.  why Slavic does not react to the Strong independent handout on the Strong
Position. Or: the absence of Strong- Position
Position-effects and the presence of #RT-
clusters has a single cause: no "#".
L.r-¥

(119) r—f1 in masculine nouns
[r] in word-final position in the Nominative of masculine nouns alternates with [f] in
Vocative forms of the same words
NOMsg VOCsg

petr peti-e Peter

kmotr kmoti-e godfather

katr kati-e (iron) bars, prison
metr meti-¢ meter

kufr kuff-e suitcase

cvikr cvikf-e monocle

sachr sachr-e Sacher, kind of cake
kopr kopi-e dill

svetr svetf-e pullover

kapr kapt-e carp

mesr mesf-e character from Brecht's Beggar's opera

(120) conditions on this alternation
a. no alternation with [-Vr]-stems
NOMsg VOCsg

doktor doktor-e doctor
ponor ponor-¢ flottation line
mramor mramor-e marble
boxér boxér-e boxer
potér potér-e spawn
tatar tatar-e Tatar

b. no alternation with non-palatal suffixes
NOMsg GENsg DATsg
petr petra petr-ovi Peter
kmotr kmotra kmotr-ovi godfather
katr katru katr-u (iron) bars
metr metru metr-u meter
kufr kufru kufr-u suitcase
cvikr cvikru cvikr-u monocle
sachr sachru sachr-u Sacher

mesr mesra mesr-ovi character from Brecht's Beggar's opera



2. The representation of morphological information in Phonology

(121) occurring empirical situations

(Scheer 2000)

the concatenation of two morphemes M, and M, may
a. block a phonological process that involves heteromorphemic segments and takes
place in case these segments are monomorphemic, or belong to a different couple of

morphemes.

b. be a condition on the existence of a phonological process that involves
heteromorphemic segments and does not take place in case these segments are
monomorphemic, or belong to a different couple of morphemes.

c. play no role in phonological matters: the string behaves as if there were no

morphological boundary.

Implementations thereof
(122) Lexical Phonology
Underlying Refresentations

lexical rules

sensitive to morphological and
phonological information

level 1
level 2
level 3
level 4 ...

!

Lexical Replesentations

Syntax

!

Postlexical Rules

sensitive to syntactic and
phonological information

towards phonetic interpretation

Lexicon

Postlexical Module
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(124)

(125)
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Kaye (1995)
two morphemes M, et M, may combine in two different ways:
number of morphological domains

a. [MI1 M2] one: [M; M;] non-analytic
b. [[M1]M2]  two:[M;] and [[M;] M5] i
[[M1][M2]] three: [M,], [M,] and [[M;] [M,]] } analytic

representational proposal

a. "#","+","—" etc. are diacritics. At best, they enjoy the epistemological status of
"I know that these objects are real, I don't know what they are made of. Until I
know better, | have to name them in an arbitrary way."

That is, they enjoy the status of variable for a linguistic reality that linguists do

not understand: they are neither syntactic, nor morphological, nor phonological

primes. Hence, every linguist should be eager to discover their real identity. Until
this is achieved, phonological theory must work with aliens.

b. Lexical Phonology has eliminated these diacritics from the theory, although this
was not intended: diacritics are replaced by a procedural grammar, i.e. Lexical
and Postlexical Module (but other diacritics remain, i.e. brackets).

c. representational and non-procedural alternative:

1. if phonology is sensitive to a morphological boundary, this boundary has
been projected into phonology under a truly phonological identity. Proposal
for the beginning of the word: #=CV.

2. if morphology has no incidence on phonology, nothing has been projected.

example: French gliding

Vo iy + V—>[\..ij, uw, yy V] Vs. LLuy VL. — > [Luy + V]

lier "tie" bi-annuel [biannyel]

liais  [lije] "Itied" anti-existentiel [antiegzistasjel]
lions [lij3] "we tie" archi-ondulé [ayfiddyle]

lia  [lya] "Itied" passé simple

a. classical interpretation: "strong" vs. "weak" boundary.

b. Lexical Phonology-interpretation: suffixes are concatenated before phonology
operates, but prefixes are joined after phonology is performed.

c. representational interpretation: morphology projects a CV between prefix and root,
but does not project anything between root and suffix.

cCv-CyV cv-CVv-CVCYV

I 1 a b i1 a nnuel

lia [lija] biannuel [bianyel]
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(126) how do we know whether a morphological boundary triggers or inhibits phonological
processes?
a. Lexical Phonology: we do not know.
b. representational: if morphological information is projected into phonology,
phonology decides how this object must be interpreted.

1. if the phonological process at hand is a place-demander, e.g. gemination, then
the presence of an empty CV will trigger this process.

2. if on the other hand the process takes place in intervocalic contexts only, as is
the case in the French example above, the presence of an empty CV will inhibit
this process.

c. ==>the representational alternative makes predictions that may be falsified where

Lexical Phonology only records the facts observed.

(127) summary of the three implementations

Lexical Phonology Kaye (1995) representational
a morphological boundary|Lexical Module analytic domain presence of a CV
blocks a phonological
process the phonological rule applies |not specified the phonological
at level X, while the affixation process at stake
of the relevant morphemes needs adjacence
takes place at level X+n.
a morphological boundary|Lexical Module Analytic domain presence of CV
triggers a phonological  |Derived Environment Effect
process
the phonological rule is
sensitive to bracketing and not specified the phonological
applies at level X. Affixation process at stake
of the triggering morphemes needs extra skeletal
takes place at level X+n, and space
Bracket Erasure is performed
at the end of each level.
a morphological boundary |Postlexical Module non-analytic absence of CV
has no effect on domain
phonology

(128) morphological representation of the DP in Distributed Morphology

DP
/\
nP D
/\
aP n
/\
root a

glory -ous  -ness



-61 -

(129) possible amendement thereof

DP
/\
nP D
/\
aP n
/\
mP a
/\
left root
margin
o glory -ous  -ness

3. Why Slavic does not react to the Strong Position
(130) two types of languages: (Scheer 2000)
1. of the German kind: only #TR occurs
2. the Moroccan Arabic kind: both #TR and #RT occurs
T=any obstruent, R=any sonorant
Lowenstamm's (1999) interpretation
a. German kind:
the initial [CV] is always licensed, but present

C*/ CVC\L

alw. licensed |

T<== RV

b. Moroccan Arabic kind:
the initial [CV] is not always licensed

-C VCV
| |
TV

unlicensed

R



(131) my interpretation
a. German kind:
the initial [CV], which is the phonological representative
of "#", is present
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Gvt

¢

alw. licensed

cC v_CyVv

T<= R V

b. Moroccan Arabic kind:
the initial [CV], which is the phonological representative
of "#", is absent because it is unlicensed.

(132) Bielorussian /v/

v/
(133) a. tajawdava
brat udavy
b. taja vada
brat vady

(134) /v/ next to
word-boundary

..C# C
L.CH_V
.V#_C
LV#_V

(135) generalisation

Gvt
c vc_CyVv
| ||
R TV
V. Vv korova
[v]/ # V vada
Coda__ barva

[w]/Coda= __C korowka

__# korow

[ul]/# C udava

"cette veuve"

"le frére de la veuve"
"cette eau"

"le frére de l'eau”

word-internal result
v/

# C [u]
Coda__ [v]
Coda [W]
V_V# V [v]

a. utterances are headed by a CV-unit.
b. within utterances, no CV-units are distributed.

"vache NOMsg"
Heau"
"coloration"

"petite vache"
"vache GENpl"

"veuve"

brat udavy
brat vady

taja wdavy =
taja vada =

= udava

barva
korow, korowka
korova
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(136) |/v/ following empty Nuclei |/v/ preceding empty Nuclei
rGALf_‘ G%
C vCyV cvcCcy vVCcCVCyV
L I IR
bar o U a [barva] [t a j a U e d a v a [tajawdaval
o o U adafvadal] |k o r o Ueg k a [korowka]
T k or oUdpe [korow]
e EE
Lic
/v/ with no adjacent empty | /v/ within two empty Nuclei
Nucleus Gvt
Gvt
£ cC Vv Z<C VV C vC cCV
CVCVC VCV I N o
R br a t U d a v a [bratudava]
ta j aU ad a[tajavada] U d a v a [udava]
kor o E r [korova]
1C

(137) analysis so far
a. every orphan empty Nucleus (=ungoverend and not enclosed with an IG-domain)
must receive a melodic identification.
b. Bielorussian distributes a CV-unit at the beginning of utterances, and only in this

location.
c. 1dentical sequences, whether word-internal or not, produce the same effect.
L.C# C = # C
..C# V = Coda_
..V# C = Coda
..V# 'V V_V# V
(138) Bielorussian: i-epenthesis
lew "lion NOMsg"
ilva "lion GENsg"
tam jos¢ lew "il y a un lion la-bas"
brat ilva "le freére du lion"
malady lew "jeune lion"
sastralva  "la sceur du lion"
(139) site of site of result
epenthesis in epenthesis in
context isolation
..C#_C # C epenthesis brat ilva = ilva
..C#_V Coda no epenthesis tam jos¢ lew = lew
V#_C = — no epenthesis Sastra lva = —
LV# _V — no epenthesis malady lew —
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(140) summary

empty site of epenthesis followed | filled site of epenthesis followed by an

by a plain Nucleus empty Nucleus
C VvVC VCcC
b CvVCcCVvVCyV
o o 1 e wllew] [ ] | [ ]
jos¢ o 1 e w [tamjosclew] [Sast r a 1 o v a [Sastra lva]

filled site of epenthesis followed | empty site of epenthesis followed by an

by a plain Nucleus empty Nucleus
Gvt Gvt
cvcvece Vﬁ [
I
malad y 1 e w [maladylew] | C V C V. C VC V
|1 | |
br a t 1 v a [bratilva]
o] 1 v a [ilva]

epenthesis [i]

(141) one single parameter covers all empirical situations
a. the initial [CV] is present in languages that admit only #TR-clusters.
b. the initial [CV] is absent in languages that admit both #TR- and #RT-clusters.
c. the impossibility for a language to tolerate #RT to the exclusion of #TR follows.

Moroccan Arabic
(142) diachronic situation
Classical Arabic Moroccan Arabic
\'AY% > A%
A% > schwa

schwas alternate with zero as usual

(143) hence: domino-alternations

a. CoCoC-¢0
kotib-o < katab-a "il a écrit" arabe
Sevec-o "cordonnier NOMsg" tcheéque
b. CoCeC -V
kitob-u < katab-uu "ils ont écrit" arabe
Sevec-e "cordonnier GENsg" tchéque

c. for all Arabic verbs in 3sg active perfective,

#C,VC,oVCs-u > #C CyiCs Classical Arabic > Moroccan Arabic
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(144) all logically possible combinations of #CC occur

#C1Cy,  #C,Cy

brid rbiT refroidir, lier

Drib rDa frapper, accepter

gli§ lga retirer, trouver

bka kbir pleurer, grandir

nzil zna descendre, commettre 'adultére
dna ndim s'approcher, regretter

bqa qbil rester, accepter

(145) Slavic

a. do all logically possible #CC-clusters occur? Not at all.

b. is the diachronic situation the same?
yes insofar as #RT < #RvT
no because only 2 out of 11 vowels became schwa and fell out: the yers
in Arabic, ALL short vowels became schwa and fell out

c. generalisation holding for both slavic and Arabic:
1. there were no #RT-clusters in the ancient languages
2. all modern #RT-clusters are the result of a vowel-syncope

#RT <#RvT

(146) some examples
cf. the list of 47 Slavic roots in 14 Slavic languages, of which [147)fis a

summary
Czech Common Slavic
NOMsg GEN sg (NOMsg)
lev lva *1bvb lion
den dne *dbnb jour
sen snu *SBNDH réve
rez rzi *redja rouille
ret rtu *I'btb lévre
lez 121 *|bg- mensonge
lest Isti *|bStn ruse

mest (GENpl) msta (NOMsg) *mbpt-tb vengeance



(147)|Common  |#RT |gloss CS modern example )|Common  |#RT|gloss CS modern example
Slavic Slavic
j 1l5d0  [id [walkIsg |tchjdu 26]15b- b |skull tch Ibi (GENsg)
2 |ibgo J:h yo.ke tChJ:hO 27|Ibg-ati lg |lieinf, 1sg |tch lhat
3_]1)m Jm - |selze tch jmont 28 |Ipg- lg |light tch lhostejny
& oo jm  name tch jméno 2|ink lk  |mourn tch Ikt
> |i-es-ms js  |be lsg tchJse@ 30| Ibp- Ip |cling, stick |tch Ipét
r O jssby b \fragment |s-cr rbina 31 lpsk- Is |shine, teh 1stiti se
7 |rpbadiga |rb Herbatlcum cr rbadiga . ] twinkle
8 |rek re ;ay, imper |tch arch rci ! 32 |lbsts Is |cunning, ruse|tch Isti (GENsg)
_ sg = :
9 |uncertain |r¢ |hamster s-cr réak 1 hl)V]’ :V ?OH GENsg tChI llva (GENsg)
10|rpd rd |go red, flush |tch rdit se il b z |tear potiza
Tl s , 35|1pz- 1z |spoon tch Izice
listrpza rd |core, pol rdzen ) ]
essential 36|mpd-I» |md |faint, weak |tch mdly
12| gbr(t)+dusi [rd |strangle, tch rdousit 3_7 mbchb mch [moss tch dial msina
__Jti choke 38 mpk mk |sudden pol mkna¢
3redeky rd [radish s-cr rdakva movement
14\rufijans  |rf  |procurer, sle rfjan yielding an
pimp unforeseen
15 |russ rs |yellow, sle rsa | result
blond 39 mpt-tp ms |revenge tch msta
16|rpta rt  |ice-skate rus rta 40| mpstb ms |must, fruit  |tch arch mstu
17|rptbts, rt  |quicksilver |tch rtut — juice GENsg
retonts 41 |mbtp mt |[gym swing |tch arch mtu
18| rptn rt  |peak, point |tch rty (NOMpl) — GENsg
-5 . . , 42\mpzda mz |[salary tch mzda
19\rpvati rv  |tear, rip, tch rvat ey 1 ,
B snatch 43| mbzg- mz |spoi rus mzgnut
20 rrBjO v dlg rva (GEng) 44|mpsa < latjms |mass tch msSe
21 rjuti fv  [roar, scream |[tch fvat —missa } B
5] s B h s 45 \mbSica ms$ |greenfly, tch mSice
7|rBZb IZ rye.: tch rz1 | aphid
23| rpzati rz |neigh, tch rzat 46|mpchels  |m$ |earnings, rus méels
| whinny | profit
24|drpg- 17 |tremble h-sor rzeé 47| mpg- mg |fog mhlavy
25 |réz- rz |cut pol rzngé
(148) numeric situation
#RT nb of roots coming from #RvT uncertain origin
<#RyerT |<#RvT
#)C 4 1 (5 j-es-mp)
#rC 15 4 (14 rufijans 1 (9 s-cr réak)
15 rus®
21 rjuti
25 rez)
#1C 10 0
#mC 12 0
41 5 1 Total 47
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(149) if synchronic Slavic grammar does not impose any co-occurrence restriction on #CC-
clusters, a prediction is made to the effect that #RT-sequences may freely enter the
language. What could be the origin thereof? Some acronyms:

a. CVUT Ceské vysoké uceni technické

b. LFUK Lekatska Fakulta University Karlova

c. JCU Jihoc¢esk4 Universita

d. JSA Jazyk symbolickych adres

e. LFOP Lidovéa Fronta pro Osvobozeni Palestiny
f. LSU Liberalni Socialni Unie

g. LSU Lidova Skola Umnéni
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Appendix — data-collection

1. vowel- zero alternations

(150)

list of items instantiating vowel-zero alternations that occur in various morphological

locations

morph. identification |

C ¢cv | Cc Cce | Cc ccv | gloss

stem-internal

-0 neutr clo, zlo, jho, sklo, dno, sto.

-a fem mzda, msta, tma, hra, kra, msta, mzda, tma, vyzva.

-g fem pen, ves, ves, leb, lez, zed', leb, krev, ves, lest.

-@ masc ocel, thel, uhel, orel, uzel, zajem, den, sen, pes, ret, lev, Sev, ocet,
ucet, Cest, kiest, len, mech, osel, uher.

suffixal

-b-a hudba, 1é¢ba, lucba, skladba, hradba, sadba, chodba, sudba, malba,

palba, Salba, stielba, d€lba, kolba, holba, volba, hanba, klenba, honba,
orba, tvorba, kresba, prosba, klatba, platba, svatba, cetba, kletba,
setba, modlitba, ulitba, zenitba, honitba, v&stba, rytba, plavba, tavba,
stavba, sazba, vazba, fezba, jizba, hrozba, dlazba, pazba, razba,
drazba, t€zba, ¢izba, drzba, trzba, sluzba, druzba, kruzba, tuzba

agentive, diminutive
-ek masc

zoubek, hacek, vlacek, sacek, zacek, clanek, dvorek, micek,
pavoucek, zadek, zaludek, volek, synek, kousek, majetek, mustek, ...

-ka fem studentka, mySka, Friska, Ruska, lyska, flaska, kraska, hlaska, matka,
poetka, Jitka, pilotka, kostka, turistka, buiika, severka, sykorka,
autorka, kurka, snarka, ¢lenka, Zloutenka, rténka, ...

-ko neutr ousko, btisko, rabatko, hrabatko, zabatko, zrcatko, kacatko, ptacatko,

vrabcatko, holatko, kozlatko, §ténatko, jehnatko, kachiatko,
nevinatko, sypatko, kutatko, zvitatko, prasatko, housatko, dét'atko,
kvitko, kopytko, lizko

-efl masc < psl *-bn-
jb

ucen, ohen, stupen, srSen, vezen,

-efl fem < psl *-bnja
> st€¢ —né

hlaven, pochoden, povoden, pracheii, vraten, vyhen, viSen, tieSen,
Viden,

to be classified, analogical activity between both feminine suffixes:
lihen, zelen, holen, tulen, chlopen, dien, dasen, tfasen, jesen, usen,
vasen, liSen, MiSen, miSen, hrusen, reven, roven, ¢erven, bazen,
kazen, strazen, sklizen, ptizen ?, Plzen, plzen, tryzen, zen ?, sté€zen,
rozen, predprsen,

-enl fem < psl *-np >
st¢ Cn

basen, plisen, pisen, tisen, zizen, lazen,

-ev fem konev, mrkev, Stoudev, lahev, korouhev, rakev, fedkev, vikev, krokev,
cirkev, broskev, brukev, tykev, panev, krev, ratev, vétev, koroptev,
plastev, ploutev, houzev

-n-a kavérna, ndkupna, chlebarna, Sroubdrna, rybdrna, vytopna, ledérna,

vodarna, jizdarna, mmlékarna, pekarna, 1€karna, tiskarna, tuzkarna,
ocelarna, herna, Cistirna, ...

masc. t-stem

loket, drobet, trochet, krapet, dehet, nehet, véchet
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morph. identification

C ¢c-v | C Cce | C ccv | gloss

-d-1-o neuter letadlo, zrcadlo, sedadlo, zahadlo, Svihadlo, Splhadlo, kruhadlo,
lakadlo, fikadlo, madlo, jimadlo, spinadlo, Slapadlo, ¢erpadlo, bradlo,
hradlo, ¢esadlo, pust'adlo, divadlo, pradlo, sadlo, sedlo, bidlo,
mucidlo, d€lidlo, lepidlo, plavidlo, pravidlo, jidlo, vozidlo, mydlo

-1-o0 neuter teplo, draslo, méslo, heslo, femeslo, kieslo, veslo, Cislo, tfislo, svétlo,
zezlo, kouzlo

-el popel, ¢epel, koupel, trupel, sysel, kotel, pytel, havel, vértel, ortel,

-m-0 neuter Znojmo, bélmo, jafmo, kourmo, pizmo, kiizmo, pasmo, pismo,
prazmo

n-yadj cf (84)] |nemocny

-Stv-0 ministerstvo, ptactvo, Zactvo, mé&st'actvo, jeszdectvo, stielectvo,
kupectvo, herectvo, zvifectvo, letectvo, savectvo, ufednictvo,
ptedsednictvo, délnictvo, rolnictvo, lesnictvo, ¢iSnictvo, Cetnictvo,
voli¢stvo, hasi¢stvo, lod'stvo, v¢elstvo, obCanstvo, svinstvo,
Iékafstvo, zednafstvo, mniSstvo, druzstvo

-sk-0 vojsko, Stisko, cizozemsko, tuzemsko, lofisko, btisko, ousko

-1sk-o zubisko, hradisko, hledisko, stfedisko, vychodisko, skalisko, rumisko,

oranisko, spalenisko, kamenisko, pramenisko, semenisko, zbotenisko,
bahnisko, ohnisko, strnisko, chlapisko, psisko, vousisko, dobrotisko,
Certisko, hrachovisko, mechovisko, rumovisko, stanovisko, kiovisko,
letovisko, pastvisko, nazvisko, ptizvisko, t€zisko, lozisko, t€lisko,

-sko toponyms

Sasko, Alsasko, Chebsko, Srbsko, Kladsko, Svédsko, Holandsko,
Burgundsko, Chodsko, Frisko, Malajsko, Savojsko, Portugalsko,
Bengalsko, Somalsko, Spanélsko, Mongolsko, Polsko, Tyrolsko,
Vlamsko, Nizozemsko, Dansko, Jordansko, Toskansko, Badensko,
Slovensko, Hesensko, Ceskoslovensko, Finsko, Lotrinsko, Valonsko,
Japonsko, Laponsko, Estonsko, Gronsko, Rumunsko, Durymsko,
Lipsko, ...

loans

hymna — hymen
id. fiasko (?), firma, forma, Etna, flétna, algebra, zebra, katedra, karta,
astra




(151)
CeC - CoC-V
CeC - CeC-V
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alternating vs. non-alternating stems

masc.
fem.

neuter
-b

-C

-C

-d

-d

-h

-ch

7
k

ocel, thel, uhel, orel, uzel, zajem, den, sen, pes, ret, lev, Sev, ocet,
ucet, Cest, kiest, len, mech, osel, uher.

hra, kra, krev, lez, zed', ves, ves, lest, msta, mzda, pei, tma, vyzva,
leb.

dno, jho, sklo, clo, zlo, sto.

heb, skleb, zleb, neb, hi'eb

hec, kec, klec, plec, pec, sec, véc

hec, skeg, lec, kle¢, mec, fec, kiec, sec, zte€

jed, led, hled, sled, med, stied, vied, sed

obéd, déd, sled', sed', zed', mé&d', hnéd', napoved',

Sleh, Speh, bieh, stieh, steh, zeh, béh

cech, Cech, dech, lech, plech, slech, mech, pech, ofech, méch, p&ch,
véch

olej, rej, frej, d&j 5

jek, flek, vlek, ulek, klek, $nek, brek, rek, $pek, Rek, biek, skiek, sek,
Sek, utek, vék

ucel, kel, chmel, tmel, pel, osel, posel, povel, zel, bél, mél
lem, sem, zem, dzem

jen, len, ¢len, hlen, klen, plen, sten

zen

cep, cep, lep, klep, sklep, tep, step, Step

uder, uher, nabér, zdmér, potér

ket, zd¢&r, zver

hles, ples, dres, ties, vies, bés, dés, smés, zaves, les

ples

let, set, pé&t, Stét, kvét, svét

plet', net', zet', obét', pamét'

jev, fev, nazev, odev, zp&v

bez, fez, jez, nalez, mez, rez, fez, diez, vyhtez, d¢ez, knéz
nez, rez, fez, véz

2. —i "property of animal or plant", "collective"
(152) shortening triggered by —i "property of animal or plant" / "collective"

noun VV adj. V

baba
bazant
beranek

beran
blecha
bobr
Buh
brezi
bula
bulik
byk
cap
Cejka
¢lovek
danék
dilek
divka
doze

babi
bazanti
beranci

berani
blesi
bobfi
bozi
brezi
bulici

byci
capi
¢ejci
Cloveci
danci
dil¢i
divei
doézeci

noun VV adj. V
drak draci Drachen

Fasan dravec  drav¢i Raubtier

beran Widder, berdnek Lamm, drozd drozdi Drossel

Lammchen habr habfii Weil- Hainbuche

Widder had hadi Schlange

Floh havran  havrani Rabe

Biber hlemyzd' hlemyzdi Schnecke

Gott hlozi hlozi Dorngebiisch subst., Hagedorn
Tier: tragend, trichtig ?? holubice holubi¢i Taube

Bulle, buli¢i oko: bot Rindsauge  holub holubi  Taube

Bulle, Dummkopf housenka housen¢i Raupe

Stier (Ochse) ? hovézi  Rinder-

Storch hrabé hrabéci  gréflich, Graf

Kiebtz hiibé hiibéci  Fohlen

Mensch hroch hrosi Nilpferd

Dambirsch hrud' hrudi Bruststiick subst., Brust anat.
Teilstrich husa husi Gans

Midchen jalovec  jalovéi  Wacholderstrducher, Wacholder
Doge javor javori Ahornwald, Ahorn
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noun VV adj. V noun VV adj. V
jedlici  jedlici Tannenreisig, Tanne mlad mlazi Jungwald; jung
jehlice  jehlici ~ Nadelreisig, Nadel (Baum), mlici
jehla Nadel (général) mravenec mravenéi Ameise
jehné jehnéci, Lamm mura mufri, Nachtfalter
jehnéci muri
jepice  jepici verganglich, ephemer; moucha musi Fliege
Eintagsfliege mys mysi Maus
jetdbi  jefdb Kranich netopyr netopyfi Fledermaus
jestftabi  jestidb  Habicht ? nic¢i
jeseter  jeseteii  Stor obr obii Riese
jestérka  jestéréi  Eidechse okruh okruzi  Halskrause; Kreis
jezevec  jezeveéi  Dachs olse olsovi,  Erlenbusch, Erle
kajka kajci Eiderente olsi
kamzik kamzi¢i Gemse ondatfi
kamzice opice opici Affe
kanar kanari Kanarienvogel ofecha  oresi Nuf
kanec kanci Eber orel orli Adler
kapr kapfi Karpfen osel osli Esel
klest klesti Reisig; Reisig osrdi
kloko¢  kloko¢i ket s hrozny velkych bilych racek racéi Mowe
kveti ovce ovéi Schaf
knize knizeci  Fiirst pan pani Herr
kocka kocicéi Katze papefi
komar komaii  Schnake pav pavi Pfau
komora ? komoii Kammer pavouk pavoudi Spinne
kop kopi Lanze, SpieB3; Stof3 pazdeii
kos kosi Amsel pazdé pazdi Achsel
koucour koucouii Kater pera pefi Feder
koza kozi Ziege podruzi
kozel kozli Ziegenbock prisefi
kralik krali¢i Kaninchen pes psi Hund
kiepelka kiepelci Wachtel pstros pstrosi  StrauB
krkavec krkavéi Rabe pstruh pstruzi  Forelle
kiovina  kiovi Gebiisch, Gestriipp; Gebiisch ptak ptaci Vogel
krtek  krtei Maulwurf pyr??  pyi Flaum, Milchbart; Quecke
krysa krysi Ratte rak ra¢i Krebs
kukacka kukacci Kuckuck rakos rakosi Schilfdickicht; Schilfrohr
kuie kufeci, Huhn rosti
kuri rys rysi Luchs
kvitek kviti Blumen (collectif); Bliimchen samec saméi Miinnchen
labut' labuti Schwan samice sami¢i = Weibchen
ledvi savec savC¢i Saugetier
leopardi seci
levharti

skiivanek skiivanéi Lerche

liska liﬁéi slavik slavici ~ Nachtigall
listi slepice  slepi¢i  Henne
losi sluka sluci Schnepfe
lovei smir smirci Versohnung, Vergleich;
Ivi Friedens-, Schieds-
lyko ly¢i Bast; Bast (collectif) smréi
mamut  mamuti  Mammut sobol soboli Zobel
mani s0j¢i
medvéd medvédi Bar sokol sokoli  Falke
melei socha souso§i  Gruppe Statuen; Statue

mlad mladi Jugendzeit; jung sova sovi Eule



noun VV adj. V
srnci
Sti¢i
straci
strdi
supi
sveézi
supi
teleci
tlici
treci
trpaslici
trpci
trubci
tygii
vceli
velbloudi Kamel
veseli

Geier
Kalb

sup
tele

trpaslik Zwerg

tygr Tiger

velbloud

3. Polish q —¢
(153) Polisha—¢

-T2 -

noun VV
veverka
vevera ?

vosa
vrabec
vrana

vydra
vyza

zebra

Zirafa
zubr
zvife

adj. V

vever¢i  Eihhorn
veveri ?
vlastovci

vI¢i

vosi Wespe
vrab¢i Spatz
vrani Kréhe
vrbovi

vydri Fischotter
vykup¢i

vyzi Zo. Hausen
zebii Zebra

zeli

zelvi

zirafi Giraffe
zubii Bison
zviteci  Tier

alternating stems VCaC - VCeC-V: non-alternating stems VCaC - VCaC-V:
only \ .-Civoice \ CaCyoice = formerly alternating or recent loans
K=Krystyna \/ch'voice
NOM GEN NOM GEN
blad m bledu Fehler bak m baka Bremse (Fliege)
dab debu chéne bioprad biopradu
gataz f galezi Zweig braz brazu
glab m gleba Strunk, Klotz brzdac brzdaca
glab f glebi - kraju Landesinnere |chrabaszcz  chrabaszcza
gotab m golebia Taube chrzaszcz  chrzaszcza
jarzab m jarzebia Eberesche ciag ciagu
jastrzabm  jastrzgbia Habicht
ktab m ktebu Knéuel, Knolle ciernioplat  ciernioplatu ?
krag m kregu Ring, Kreis czworokat  czworokatu
ksiagdz ksiedza Priester das dasu Grimasse, Schmollen
lag m K:lagu? Ausschliipfen, Brut, | doglad dogladu
dico: legu Briiten
maz meza époux drag dragu
mitorzab mitorzegbu ? dylaz dylaza ?
nadrzad nadrzedu ? dziwolag dziwolaga
nadrze¢dny iibergeordnet
narzad m K: narzedu Organ fosforobraz fosforobrazu
dico: narzadu
niedorab niedoreba =rab ? gaszcz gaszczu Dickicht
pawaz paweza ? gotowas gotowasa
rab m rebu K: rabu  (Hammer-) Finne gorac goraca
rogozab rogozegbu ? grad gradu ?
rzad rzedu rangée kat kata, -u Winkel, Ecke
sosrab sosrebu =rab ? lad ladu Land
uprzaz f uprzgze (Pferde-) Geschirr miazsz migzszu
waz m weza serpent miesiac miesiaca
wrab m wrebu Einschnitt, Kerbe mosiadz mosiadza
wyrab m wyrebu Abholzung, nierzad nierzadu Unzucht, Prostitution
Lichtung, Schneise
wyrwidab wyrwidgba ? oblak obtaku
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NOM
wzglad m
zaprzag m
zasiag m,
zasigg

zab

zrab m
zotadz f

-C —voice
pa¢ f
jednoracz
dziesiat

GEN
wzgledu
zaprzegu
zasiggu

zebu, -a
zrebu
zotedzi

pecia ?
jednorgcza
dziesieciu

Riicksicht, Gunst
Gespann (Pferde)
Reichweite

dent
Gebilk, Runpf
Eichel

Pilgerfahrt
? Einarm?
?

NOM
oczoplas
oglad
osad

osiag
osmiokat
pajak
patak
pak m
pas m
pieniach
pieniadz
plas
posag
prad
przekas
pstrag
rzad

sad m
sag m
spag
strak
swad
szelag
$ciag m
swiad
trad
tysiac
uwiad
wasag
wagr
was
wglad
wiad
wielbtad
wstrzas
zajac
ziab

dziewostab
kabtak
krap

oplat
wadot
wiaz
wrzeciadz

GEN
oczoplasu
ogladu ?
osadu

osiagu ?
os$miokata
pajaka
pataka
paku, -a
pasu ?
pieniacha
pieniadza
plasu
posagu
pradu
przekasa
pstraga
rzadu
sadu
saga, -u
spagu ?
straka
swada
szelaga
Sciagu
Swiagdu
tradu
tysiaca
uwiadu ?
wasaga
wagra
wasa
wgladu
wiadu ?
wielbtada
wstrzasu
zajaca
zigbu

N D D D D D D

Knospe
pouceau, hochrote Farbe

gouvernement
Gericht
Klafter (Holz)

Zuganker, Bundbalken

Schnurrbart
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4. Comparatives of adjectives and adverbs

Kall359, Bn130, TrI359

(154) adjectives comp. adj adverbs comp. adv
CVC-n-y -&j-8i
CVC-sky
CV(C-o)ky
CVC-l-y
-sky | Cesky Ceste)si Cesky Cesteji
détinsky détinstéjsi
hrdinsky hrdin$té;si
lidsky lidsté&;si
pratelsky pratelstéjsi pratelsky pratelstéji
-cky |otrocky otroCté;jsi
prakticky praktictéjsi prakticky praktictéji
-ny |jasny jasné&jsi jasné jasnéji
silny siln&;jsi silng siln&ji
hodny hodng;si
pevny pevnéjsi
ranny ranéjsi
rovny rovné&jsi
schopny schopnéjsi
silny siln&jsi
veérny verngjsi
snadny snadng&j$i, kn snazsi
-ly | svétly svétlejsi svétle svétleji
teply teplejsi teple, teplo tepleji
obsahly obsahlejsi
rychly rychlejsi
svétly svétlejsi
vesely veselejsi vesele veseleji
-y |mily milejsi
smély smélejsi
viely vielejsi
-y tupy tupé&jsi
urcity urcitéjsi urcité urcitéji
novy novéjsi
zdravy zdravgjsi
Zivy Zivejsi
kruty kruté&jsi
zaryty zaryt&jsi
zluty Zlutéjsi
Cisty CiSt&jsi, Cistsi
hrdy hrdé;si
pitomy pitomé;jsi
strmy strm&jsi
ubohy ubozejsi uboze ubozeji
-ty | bystry bystie;jsi
chytry chytrejsi chytie chytfeji
pestry pestiejsi
-1 cizi cizejsi
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(154) adjectives comp. adj adverbs comp. adv
-ni |jarni jarn&jsi
letni letng&;jsi
prvni prvngjsi
predni predné&;jsi
-ovy | hladovy hladové;jsi
-ivy |palcivy palciveéjsi
-avy |zvédavy zvédavejsi
tmavy tmav¢j$i, tmavsi
-ity | dulezity dilezit&;jsi
masity masitéjsi
-aty |bohaty boat€jsi, bohatsi
CVVC-y CVVC-ej-si
not a lot, mostly
in ou
hloup-y hloupé;si
skoup-y skoupé;jsi
pouh-y pouze
Znam-y znamé;jsi
prim-y piimo
krés-n-y krasnéjsi krésné krasnéji
moud-r-y moudiejsi moudie moudieji
pat-y
devat-y
desat-y
sta-1-y stalejsi
CVVC-y CVC-ej-si
shortening
bily bélejsi bile
CVC-y CVC-si CVC-o
CvC-¢é
drahy drazsi draho, draze dréze length
dlouhy (<dsl-gy) delsi dlouze, dlouho déle length
tichy t1881 ticho, tise tize, tiSeji length
husty hustsi husté housté, hustéji length
chudy chudsi chudé (< st¢ chuze) chudéji
mlady mladsi mladé (< mlaze) mlad&ji
tvrdy tvrdsi tvrdé, tvrdo (< stc€ tvrze) tvrdéji
(< meni) (maly) mensi (malo) méné
(brzy) (brzy) diive
(mnohy) vetsi (mnoho) vice
(Spatny, zly) horsi (Spatng, zle) hire
(<lepi) (dobry) lepsi (dobte) 1épe
tuhy tuzsi tuho, tuze tuzeji
hluchy hlussi hlucho, hluse hluseji
bledy bledsi bledé bledgji
hruby hrubsi hrubé hrubéji
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(154) adjectives comp. adj adverbs comp. adv
slaby slabsi slabé slabé&ji
stary star$i stafe stafeji
jisty Jistsi, jist&jsi jisté jistéji
suchy sussi sucho, suse suseji
Zivy Zivo, Zivé Ziveji
Cisty Cistsi, Cist&jsi Ciste, Cisto
tlusty tlustsi tlusté tlust&ji
jiny jinsi
sprosty sprostsi
-aty | bohaty bohatsi
-avy |tmavy tmavsi, tmavéjsi
CVC-n-y CVC-si CVC-n-o CVVC(C-é
CVC-n-&j-si CVC-n-é lengthening
snadny snazs$i, snadngji snadno, snadné snaze, snadné&ji
zadni zaz§i kn, zadné&jsi zadné zaze, zadnégji
CVC-ok-y CVC-si CVC-ok-o CVVC-gji
CVC-ek-y CVC-oc-e CVVC-é
lengthening
hluboky hlubsi hluboko, hluboce hloubéji
Siroky Sirsi Siroko, Siroce Site, Sifeji
vysoky vyssi vysoko, vysoce vyse
daleky dalsi daleko dale
divoky divocejsi, hapax
CVVC-k-y CVC-si CVVC-k-o CvVvC-¢
shortening CVVC-c-e
blizky blizsi blizko, blizce blize (< k adj blizi)
uzky uzsi uzko uze, uzeji
nizky nizsi nizko, nizce nize (< k adj nizi)
kratky kratsi kratko, kratce (< st¢ krace) kratceji
shortening + k
fidky idsi fidko fid¢eji shortening + k
radsi rad rad&ji
kaze
CVC-k-y CVC-¢-i CVC-c-e CVC-¢-eji
CVC-k-y CVC-e lengthening
CVC-k-o
tézky tézsi tézko, tézce tize lengthening
velky vetsi vice lengthening
hebky heb¢i hebce hebceji
hezky hez¢i hezky hezceji
lehky leh¢i lehce, lehko lehceji
mékky mékci mékce, mékko mékceji
mélky meél¢i, melcejsi
vlhky vlh¢i vlhce vlhceji
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(154) adjectives comp. adj adverbs comp. adv
tenky tenci, tensi tence, tenko tenceji
trpky trpci, trpCejsi trpce trpceji
horky hor¢ejsi, hor¢i
hotky hot¢ejsi, hoici
sladky sladsi sladce sladCeji
Cacky
hladky hladsi hladceji
prudky prudsi prudce, prudko prudceji
stydky
kiehky kieh¢i kiehce
kiepky kiepcejsi
sypky
sasky
vratky vratsi vratce vratceji
britky britéi bfitce
plytky plytcejsi
krotky krotsi, krotcejsi krotko krotceji
vazky
slizky
mrzky mrzcejsi mrzce mrzceji
kluzky kluzko
(maloucky)

CVVC-n-y CVC-si CVVC-n-é CVVC-n-é
shortening

krasny krassi kn, kra88i kn, krasné krasnéji
krasné&jsi

5. n-stems

(155) n-stems
masc n-stems

kamen, den, hieben, je¢men, kotfen, kiemen, plamen, pramen, prsten,

drhlen, hlen, klen, kfen, lupen, pfeslen, piezmen, rmen, tfmen, sten, kmen,
femen,
leden, bfezen, duben, srpen, erven, kvéten,

buben, jicen, lumen, pupen, ¢efen, roven, blazen (?)
neuter n-stems rame, biime, plémée, sim¢, téme, jmée, pismé, sléme, vyme.

Abbreviations used

Bn Bauerndppel et al. (1968)
Kal Kastler (1986)
Kall Kastler (1995)

Tr LI Travnicek (1948-49)
Ce Cechova (1996)

Pa Palkova (1997)
TrHist  Travnicek (1935)

Pan Panzer (1991)
Ar Arumaa (1964-85)
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Ko Koschmieder (1979)
Ma Mazon (1952)
LSB Lamprecht, Slosar & Bauer (1986)
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